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trees are sacred to the gods. 5. The number of the gods is im-
mense. 6. The number of the houses is immense. 7. ('l'here) were
immense riches in the houses of the citizens, 8. The monuments
are sacred to the gods. 9. Jupiter has many temples in Italy.
10. Oxen have great strength (pl.). -

B.—1. Senex est debilis et aeger. 2. Fupera senum et juvenum
sunt multa. 3. Nomen Ciceronis senibus notum est. 4. Boves
magnas vires habent. 5. Magna est vis conscientiae. 6. Civis
jusjurandum judici dat* 7. In republica Romana sunt multi
servi. 8. Respublica Romanorum potens erat. 9. Cornua bovis
dura sunt. 10. Boves et equl 1n agro sunt. :

1. The strength (pl.) of oxen is immense. 2. The king gives
many oxen to the soldiers. 3. The old-men are feeble and sick.
4, The old-man gives gold and silver to the young-man. 5. The
house of the old-man is full of riches. 6. Gold and silver are In
the houses of the citizens. 7. In the Roman commonwealth were
many brave citizens. 8. The friends of the commonwealth were
few. 9. The grass is pleasing to the oxen. 10. The fields are
sacred to Jupiter.

* Jusjurandum dat, in English, lakes (he oalh.

ﬂ-r_a—-—q..—_,.r . o L — —— e — e e
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XI11.—SoME IRREGULAR ADJECTIVES.

(rarely iis) and in the Dative 1:—

inils, &, um, one, alone. | altir, altérd, altérum, one of fwe ;
goliis, &, uin, alone. altér , . . . altér, theone . . . .
totas, 8, um, whole, the other,

ullas, & um, any. difas, all, wiad, one of any

e AR e L gl T . ™

puilila, i, um, 10, None, number ; Blus . . . . Allls,
itdr, ntrll, ntrum, which of two. one . . .. another ; in pl. some,
peutdr, neutri, nentram, redther, others.
For example—
Sing. i Plar,

M. F. N. J Al F. N.
Nom. On-is dn-d4  @naum | Und iin-ae in-3
Aee, n-um fin-am tn-um | Un-ds in-as in-4
Gen, Un-lils Un-drum do-drum  @n-8rum
Dat. Un-i Un-is
Al Op-6 Gnd fGnd | Unis

Ohs. As to the use of the Plural of finds, see p. 26.
The Genitive Singular of altér is eltériis, and of Allds is dluia.

Exercisg XVI1I.

1. Virtus sola dat veram voluptatem. 2. Cives Ciceroni uni dant
honorem. 8. Utri dat (dees ke give) laudem? Neutri. 4 Al
gunt dooti, alii indoeti. 5. Alius (gen.) vires, alius (gen.) divitiae
suut magnae, 6. Alter est Graecus, alter Homanus, 7. 1ota vita
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hominis memorabilis erat. 8. Alteri (dat.) laudem, alteri (dat.)
culpam dant. 9. Neutri dat totam laudem. 10. Neutra civitas
habet laudem ullam.

1. He gives the whole booty to the soldiers. 2. Cicero alone was
pleasing to the citizens. 3. He was troublesome to neither. 4. To
which-of-the-two does he give the praise ? 5. Neither of the men
has any abode. 6. Virtue alone gives true honours. 7. Life is
troublesome to no good man. 8. Rome alone was head of (all)
cities. 9. He was unfriendly to neither. 10. The one was pleasing
to the citizens, the othcr was troublesome.

e T T I I il e e ] s e e 5 T e —,

XI11I.—COMPARISON OF ADJECTIVES.

Adjectives have three Degrees of Comparison : Positive,

Comparative, and Superlative : as,
Positive, Comparative,. Superlative.

Altils, high.  Altidr, higher. Altiss‘i'mﬁs,{ : ‘;ghjjﬁ; ";j;% _kfgh,

The Comparative 1s formed by adding i5r and the Super-
lative by adding ussimius to the Positive, after taking away
the termination of the Genitive Singular: as,

Posit. Comp. Sup.
Nom. Gen.
Altis, Alt-i, high, - Alt-or, Alt-1ssImis,
Lévis, Lév-is, light, Lév-ior, Lév-issimiis,
Felix, Félie-is, fortunate, Felic-ior, Felic-issimis,

Priidens, Prudent-is, prudent, Priident-ior, Priident-issimiis,

The Comparative is declined on p. 18 (mél-i6r). The
Superlative is declined like bonus, bona, bonum.

Excrprions. — I. Adjectives ending in €r form the
Superlative in rimils: as,

Posit. Comp. Sup.
Nom. Gen.
pulch&r, pulchr-, beautiful, pulchr-Yor, pulcher-rimiis,
libér, 11bér-1, free, libér-ior, liber-rimiis,
acer, acr-is, sharp, acr-ior, acer-rimiis.
celér, célér-is, swift, célér-ior, céler-rimiis.

Also vEtiis (Gen. vEtér-is), old, has a Superlative, viter-rimiis.

11. The following six Adjectives ending in ilis form
their Superlative in limus :

Pogit. Comp. Sup.
ficilis, easyy, facil-Tor, facil-Iimiis.
difficilis, difficult, difficil-ior, difficil-limiis.
similis, lilke, simil-ior, simil-Iimuis,
dissimilis, wunlike, dissimil-Yor, dissimil-1imiis.
gricilis, thin, gricil-ior, gricil-Iimiis.

Litirailis, low, hiimil-Yor, hiimil-limiis,
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[T1. Adjectives ending in dicus, ficlis, and volis, form
their Comparatives in entior and their Superlatives 1n
entissimus: as,

Posit. Comp. sap.
milddiciis,  slanderous, milédicentior, mitlédicentissimis.
benéficiis,  beneficent, béndficentior,  bénéficentissimus.
bénévolis, - benevolend, béndvolentior,  bénévolentissimus.
IV. Adjectives which have a vowel betore the termina-

tion us, usually form the Comparative by prefixing the
Adverb migis, more, and the Superlative by prefixing the
Adverb maximé, most: as, noxius, hurtful ; magis NOX1US,
more hurtful ; maximé noxius, nost hurtful.

IrREGULAR (COMPARISON.

Posit. Comp. Sup.
honus, good, mélior, optimiis.
milus, bad, péjor, pessimiis.
IAZNS, great, major, maximiis.
parvus, small, minor, minimis.
multus, much, plis ( see below),  plorimis.
négquam (not  worthless, néquior, néquissimiis.
elined ),
dives, rich, ditior, ditissimiis.
senNCX, oldd, sénYor [nitd major, {rath maxim is .
javinis, youndg, junYor [ nétd mindr }, [ natd minimiis |.
ROpET IS, uPPeT slpérior, suprémis, summus
inférus, lower, inférior, infimitis, Imus.
extérus outstde, extérior, extrémils, extimis
intérus inside, intérior, intimiis.
postérus, hehind, posterior, postrémiis, post-
T as.
— — prior ( former), primits (first).
-— ~— propior (nearer),  proximus (nearest,
next). :
-~ — ultérior (further), ultimis (furthest,
Last).
Singular, Plural,
NNeut. only. Masc. and Fem. Neut.
om. n
g }Plﬁa Pliirés Plica
(ien. Pliiris Pliirium Plirinum
Dat. Plarl Pliribiis Pliiribus
Abl.  Pliiré Pliiribis Pluribus

Ruie 9.—The English word than after the Comparative
is translated by the Latin quam (indeclinable).

Exgrcise XVIIL

A —1. Aestate dies longiores sunt quam noctes. Z. Tempore
hiberno dies sunt breviores. 3. Lepores timidiores sunt quam
canes. 4. Noctes brevissimae sunt acstate. 5. Roma clarissime
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urbs Italiae erat. 6. Ferrum utilissimum est metallorum. 7. Ra~
dices arborum longissimae sunt. 8. Nihil est amabilius quam
virtus. 9. Lux est velocior quam sonitus. 10. Nihil in amicitia
perniciosius est quam adulatio.

1. Men are stronger than women. 2. Iron is more useful than
goud. 3. The hare is a very timid animal. 4. Nothing is more
excellent than virtue. 5. The roots of oak-trees are very strong and
very long. 6. The Rhine is a very rapid river. 7. The eyes of the
eagle are very keen. 8. The days are calmer in summer than in
winter. 9. In winter time the light is feebler than in summer.

_10. Nothing is more destructive to friendship than flattery.

'|I

/B.-—l. In bello miserrimi sunt agricolae. 2. Filiae matri sunt
simillimae. 3. Itinera antiquis temporibus difficillima erant. 4.
- Pulcherrima est imago regis. 5. Facillimi erant labores militum.
| 6. Pulcherrima animalia non semper sunt utilissima. 7. Veterrima
| vina non semper sunt dulcissima. 8. Vultures acerrimos habent
oculos. 9. Pulcherrimi sunt colores florum. 10. In Helvetia sunt
| asperrimi montes.
1. The scent of flowers is very sweet. 2. The work is very
| difficult. 8. The journey was very long and very rough. 4. The
§ eyes of the vulture are very keen. 5. Helvetia is a very rugged
}'_ land. 6. The swiftest animals are not always the strongest.
7. The legs of the stag are very slender. 8. The son was very
like (his) father (dat). 9. War is the cause of many crimes,
- . 10. In spring the sun is more powerful than in winter.

/" C.—1. Nihil est melius quam sapientia. 2. Sol major est quam

- terra. 3. Luna minor est quam ‘terra. 4. Plurima et maxima
animalia sunt in mari. 5. Optimae erant leces Romanae. 6. Pessi-
mae sunt consuetudines discipulorum. 7. Melior est certa pax
quam sperata victoria. 8. Simulatio amoris est pejor quam odium.

9. Uato optimus erat suae aetatis orator. 10. Aquilae vis maxima est,

1. Hatred is better than flattery. 2. Very many men give the
greatest praise to Cato. 8. The best orator is not always the best
citizen. 4. The most wicked men slay the most excellent (men).

5. No state was ever more renowned than Rome. 6. The best men

are not always the most powerful. 7. They give the honour to

the most excellent citizens. 8. Very many islands are larger than
Sicily. 9. Sicily is a smaller island'than Britain. 10. The Greeks
were more learned than the Romans. |

—#"

XIV.——THﬁUMERALS.

Cardinal Numerals denote nurper simply or absolutely :
B8, Unus, one ; dud, two ; trés, three.
The declension of @intis is given on p. 23.
Obs. Uniis is used in the Plural with Plural Nouns which have a

singular meaning : as, Uini castra, one camp ; unae aedes, one
house ; Ginae litterae, one letter.
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#‘Mi

100
200
300
400
200
600
700
800
900
000

; 1 ,
100,000

"ROMAN
SYMBOLS.

I

I
111
iV
v
VI
VII
VIII
IX
X
X1
XII
XIII
XIV
XV
XVI
XVII
XOVELT
XIX
XX
XXI

XXII
XXIII

XXVIII
XXIX
XXX
XL

LX
LXX
LXXX
X0

C

CC

CCC
CCCC

D or Ipn
DC

DCC
DCCC
DCCCCO
M or Clp
MM
CCCIpnd

unus

diio

tres
quattiisr (quatiior)
quinqué
sex
septem
octO
novem
décem
undéeim
duddécim
trédécim

quattuordéeim

quindécim

geddcim

septemdécim
duodeviginti
undévigintl
vigintl
tinus et vigintl or
vigintl anus
dud et viginti or
viginti dud
trés et viginti or
vigintl tres
duodetriginta
undétriginta
triginta
quadraginta
quinquaginta
sexaginta
septiaginta
octoginta
nonaginta
centum
diicenti, ae, &
trécenti,.ae, @
quadringenti,ae, 4
quingenti, ae, &
sexcentl, ae, &
septingenti, ae, &
octingentl, ae, &
nongenti, ae, &
millé
dud millid
centum millid

g e ——

ORDINALS.

primus.

sécundus or altér

tertius.

quartus.

quintus.

gsextus.

geptimus.

octavus.

nonus.

décimus.

undécimus,

duodécimus.

tertius déeimus.

quartus décimus.

quintus déeimus.

sextus décimus.

septimus décimus.

duodévicesimus.

undévicésimus.

vicesimus.

primus et vieeésimus, or
vieésimus primus.

alter et vicésimus, or

- vicesimus alter.
1 tertius et viceésimus, o1

vicesimus tertius.
duodéetrigésimus.
undétrigésimus.
trigesimus.
quadragesimus.
quinquagesimus.
gexagesimus.
septliagesimus.
octogesimus.
nonagesimus.
centesimus.
ducentésimus.
trécentesimus.
quadringentesimus.
quingentesimus.
sexcentesimus.
septingentesimus.
octingentesimus.
nongentesimus.
millésimus.
bis millésimus.
centiés millesimus.

M
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D, two, trés, three, and millid, thousands, are declined ag
tollows :— |

M. F. N. -5y - MandP N
Nom. Dﬁ-§ dii-ae di-o Tres tria Millia
28 Du'&“g_gr}dﬁ-ﬁs di-5 | Trésortrls trid | Milli
Gen. Di-orum dii-arum du-orum | Trium trinm Millium
Dat, Dii-obiis du-abiis dii-obiis | Tribiis tribiis | Millibiis
Abl., Dii-obiis du-abus dii-obits | Tribiis tribus Millibuis

Obs. Ambo, both, is declined like dits.

Mill8, a thousand, in the singular, is an indeclinable
adjective ; but millii, thousands, in the plural, is a Sub-
Stantive : as, mills hdminés, a thousand men ; but dus
millig hominum, fwo thousand men, literally, two thousands
of men.

The Cardinal Numerals from quattuor, four, to centum,
a hundred, are indeclinable.

Diicenti, ae, &, two hundred, and the following hundreds,
are declined regularly.

Ordinal Numerals denote numbers regarded as forming
parts of a series: as, primus, first ; sécundiis, or altér,
second, They are declined regularly as adjectives.

\/ ExErcisg XIX.
7

, 1. Homo habet unum &s, duas aures, duos oculos. 2. Magister
i puero tres libros dat. 8. Sunt (¢here are) sedecim mala, viginti pruna,
| undeviginti pira, duodeviginti cerasa. 4. In capite hominis sexaginta
£ tria sunt ossa. 5. In exercitu Alexandri Magni duodecim millia
1t Macedonum erant. 6. Xerxes habet classem mille ducentarum
navium. 7. In legione Romana erant cohortes decem, manipuli

;-” triginta, centuriae sexaginta. 8. Septem erant reges Romani ;
primus erat Romulus, seeundus Numa Pompilius, tertius Tullus
| Hostilius, quartus Ancus Martius, quintus Tarquinius Priscus,
& - sextus Servius Tullius, septimus Tarquinius Superbus. 9. Augustus

octavus est anni mensis. 10. Manipulus erat trigesima pars legionis:
Romanae.

1. The wise (men) of Greece were seven. 2. The first king of
Rome was warlike. ~ 8. They slay the tenth part of the men.
| 4. In a Roman legion (there) were ten cohorts, thirty maniples,
| sIXty centuries. 5. They slay ten thousand men (gén.) in the war.
6. The second king of RQme was just and mild. 7. The seventh
king of Rome was unjust and wicked. 8. In the first month of the
¢ year (there) are thirty-one.days. 9. Rome has two consuls. 10. A
Roman legion has five thousand foot-soldiers (gen.), three hundred
hOrse—soldiers.*-y {2

¥ The number c&' soldiers in a legion varied considerably at different perioda.
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gHE VERB Sum, [ am.
,@a: esSe,-—to be. Stems: €s-, iU-

ek RB FINITE.
I “ JATIVE MOOD.

.1 - PBESEHT TENSE.

| Plur. Stimils, We are
J I_ g Eﬂﬁs, ye are
- ;‘ Sunt, they are.
.

2. InpERFECT TENSE.
vas Plur. Examiis, We were
pooast = @0 Eratis, ye were
e Erant, they were.

Pluf. Erimis, We shall be
Eritls, ye will be
ﬁrunt, they will De.

'=E..f.~ le. Flﬂmﬁs We have been, or

e we were
) (. FuLBtIB, ye have been, or

les Fnemnt} they have been, or

e or fueré§ they were

~ [ i == - B
[ L R B |
! f.-r'l[’l P 1
el L
] 4

I TENSE.

le'. Fuﬁrﬁmﬁs, We had been
Fueratis, e had been
Fuerant, they had been.

'UTURE-PERFECT TENSE.

Plur, Fuérimiis, Weshall havebeen
Fueritis, ye will have been
Fuerint, theywill havebeen.

EEA.‘I‘I'VE MOOD,

BESEN’I‘ TENSE.
" ~ | Plur. Est§  Be ye.

1 . TURE TENSE.
**uu t | Plur. Estoté, Ye shall or must
.' I bB

Suntd, thege shall or must

F
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SUBJUNCTIVE MOOD.

1. PreEsENT TENSE.

Sing. Sim, I may be Plur. Simus,  We may be
S1s, thou mayst be SItis, ye may be
Sit, he may be. Sinf, they may be.

Obs. The first and third Persons singular and plural of the Present
Subjunctive are often used as Imperatives; as, sint cives justi,
let the citizens be just.

2. IMPERFECT 'T'ENSE.

Sing. Es;g;relmor’% Tonioh) ba Plur, Es;ﬁilggsﬁ Sor} We might be
y . i 44 _
Es;giés & } thow mightst be Esfgﬁg&s m} ye might be
) )
Essét or : Essent or ;
forét, } ke might be. forent, } they might be.

3. PERFECT TENSE.

Sing. Fuérim, I may have been Plur. Fuerimus, We may have been
Fueris, thoumaysthavebeen Fueritis, yemay have been
Fuérit, e may have been. Fuérint, theymayhavebeen.

4. PLUPERFECT TENSE.

Sing. Fﬁissem, I should Plur. Fuissémiis, We should}

Fuissés, thou wouldst
Fuisset, he would

have
been,

have

pEr Fuissétls, ye would

Fuissent, theywould

VERB INFINITE.

INFINITIVE PRESENT, v |
5 - to be.
and IMPERFECT, } 0,
INFINITIVE PERFECT, :
and PLUPERFECT, Fuisse, 5
InFINiTIVE FUTURE,  Futiris essé, or foré, fo be about to be.
ParricrpLE FuTurge,  Fitirus, -a, -um, about to be.

Nore.—A vowel before another vowel is usually short, and will
therefore in future not always be marked.

Obs. Fiitiiriis may be conjugated with all the tenses of sum: as,

futoriis sum, I am about to be; futuris &ram, I was about to be,
&e. |

to have been.

EXERCISE "X X,

The Verb Sum.—Indicative Mood.

A.—1. Sum laetus. 2. Es tristis. 3. Non diligens fuisti, Tite.
4. Probi filii gaudium patris erunt. 5. Opera tua multis hominibus
erunt utilia. 6. Dux vester ero: victores erimus. 7. Si contenti
eritis, pauperes non eritis. 8. Multi erunt pauperes, qui (who)
divites fuerant. 9. Cives urbis liberae sumus. 10. Custodes
miserae puellae fuistis. |

1. We are joyful. 2. Ye are sad. 3. I am a Roman citizen.

&
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ted ( re alwavs joyful ; the rich (pl.) are often
J , ye are i‘rlc]:i : 6. If thou wilt be diligent,
s learr ed 7 The wicked man is not free. 8. They
__;._-;.-;;-;?;-}g;;; 1, now they are learned. 9. Ye will be rich and
Roman state was renowned. |

B Imperative Mood. |
lex ¢ S?‘ os severus juris esto. 2. Probi este, pueri, et
8. Juh seipuli sunto attenti. 4, Judices justi sunto.
f !u civibus_cara esto. 6. Amici fideles sunto.
fdae sunto. 8. Attenti este, discipuli. 9. Con-
tra 10. Praeceptorum memores este.
'_iﬁ.ﬁ SC. olars. 9. Praise shall be the reward of dili-
aithful, friends! 4. The judge must be just. 5. They
hey s hall be rich., 6. There must be'no cause of
-- | friends. 7. 'Be just, be upright; thou
| Be brave soldiers! 9. Let the c1t1zens be
e hap y! 10 The city shall be the booty

e e

-,..-.J- _“F‘u"s‘ OUNDS OF SUM-

aem' away, distant.
efnt stand by, side with.

U :r 686'1’35 at.

the way, am hurtful to, mjwe.

re, am at the head of
r l_l";:fa do good to. © % §
J or ammgst .
. wer survive.
s of ium are followed by the iatlve
1gated like Sum, but Prosu:m takes

- .'1- r'i-: J# ll-'
. I = 3

INDICATIVE
Present

Plur. Pro-simiis
- Prod-estis
Pro-sunt.
Future.
Prod-éro,
&e.

e

$ 1y

- W
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Au . Bonis hominibus non deeruntamici. 2. Cicero reipublicae pro=
it: 8. Legionibus Romanis duces praefuerunt fortes. 4. Alexander
Magnus multis proeliis interfuit.. 5. Equitum multitudo exercitui

nostro proderit. 6. Mi@és fortis omnibus aderit periculis. 7. Variae [_
cupiditates animo insunt. 8. Frigus multis plantis non prodest. é
9. Militibus deerat animus. 10. Auxilium meum reipublicae non \ _.
profuit. i

1. To good men friends are not wanting. 2. He was not service- i
able to the commonwealth. 8. A-geod-eitizen sides-with his-native i
country in the time of danger. 4. Indolence is hurtful to all men. iﬁi;
5. Alexander the Great survived many battles. 6. The general was  Aug
amongst his soldiers in the battle. 7. Light is serviceable to all ﬂ
animals. 8. The general is-at-the-head-of the army. 9. Anger has i

been hurtful to many. 10. The soul survives the body.w

VoS
-\
\

S f:
4
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XVIIL.—THE PRONOUNS. \
I. PErsoNAL PRONOUKS,
1. Pronoun of the First Person.
\\ Sing. Plur.
Now. Ego, I Nds, we
Ace. Me, me NOs, U8
Gen. Mé1, of me Nostrl or nostrum, of us
Dat. Mihi, to or for me Nobis, to or for us
Abl. e, bg;, with, or from me. | NObis, by, with, or from us.
2. Pronoun of the Second Person,
Sing. Plur,
NV.Td, thou Vos, ye
Ace. Te,  thee Vos, Yo
Gen. Tﬁj'; of thee | Vestrl or vestrum, of you
Dat. Tiby, to or for thee Vobis, to or for you
Abl. Te, by, with, or from thee. | Vobis, by, with, or from you.

3. Pronoun of the Third Person.

For the Pronoun of the Third Person, ke, ske, i, is, €a, id
is usually employed. (See p. 35.). -~
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h .
-

~1 vE ProNoUN oF THE THIRD PERSON.
a::_

é Pronoun refers to the Subject of the sen-
nnot therefore have a Nominative case.

.-1.

i k" Sing. and Plur.

~ himself, herself, itself, or themselves.

 of himself, herself, itself, or themselves.

~ door for himself, herself, itself, or themselves.

I‘

5 58 ’ by or from himself, herself, itself, or themselves.

«'-

\re N0 &1st1n0t reflexive forms in the 1st and 2nd
r;ffi_-_-_;-,;;.,_f_-,;a cases of ego and fu being used
v . as. ;pél, of myself ; tibi, to thysclf, ete

1 | PossEsswE PRONOUNS.

r ?;_ "_t:m . the First and Second Personal
Reflex: xive Pronouns, and are declined as

N.

ke mﬁum, my Or mine.

3 'um, thy or thine.
‘nostrum, our,y OUTS.
-.:.:;‘;g;r um, Your, yours.
lium, his, her, its, their.

1 te f{;u nobls omnibus est animus immortalis.
arior est quam vit . Omnia tua consilia nobis
obls cari unto. 7. Memores sumus tui.
est. ";és‘t;ri. 9. Memoria vestri, nobis grata est.

1 Hﬂ; *‘i’, ﬁ?lta) cara est.

lear to thee; mine to me. 2 Wisdom and
JT“*‘; ou, citizens! 3. In thee is all our hope
‘hy nat ve-land must be ever most dear to thee.
Sij_%;»r;.au Titus! 6. A true friend will
e time ef danger. 7. The memory of our works
n ne ~ ther battle was the general amongst his
ery eeable to his friends; he was hurtful to
C ,a ﬂctory is joyful, 'to you it is most-

:".tll

_— L=

"stis. 2. Pater mihi librum dat uti-




[ 34 ] PRONOUNS.

IV. DEMONSTRATIVE PRONOUNS.

1. Hie, haec, hoc, this (near me) ; pl. these.

Sing. Plur.
M. F. N. M. F. N.
Nom. Hic haeg hoe Hi hae haes
Ace. Huno hane hoeo Hos has haeec
Gen. Hijus Horum  harum  horum
Dait. Huie His |
Abl. Hoe hae hoo His

2. Ists, istd, istid, that (near you), that of yours ; pl. those.

Nom. Isté ista istud Isti istae ista
Ace. Istum istam istud Istos istas ista
Gen. Istius Istorum  isfarum  istorum
Dat. Isti Istis

Abl. Istod ista isto Istis

3. Illg, 1114, illud, that, that yonder ; pl. those.

Nom, Ille 1113, illud I3 illae illa
Ace. Illum illam illud 11108 illas illa
Gen. Illius IIlIorum  illarum  illorum
Dat. Illi Illis

Abl. 1o illa 1116 I1lis

Exgrcisg XXIII.

1. Haec carmina suavissima sunt. 2. Hi montes altissimi sunt.
3. Liberi agricolarum illorum diligentes fuerunt. 4. Dat tibi illud
carmen pulcherrimum. 5. Hic puer industrius est,ille iners. 6. De-
mosthenes et Cicero clarissimi oratores fuerunt; ille erat Graecus,
hic autem Romanus. 7. Iste amicus vir est optimus. 8. Ista
auctoritas est maxima. 9. Memoria harum rerum nobis jucun-
dissima est. 10. Nomen illius poétae clarissimum est.

1. These mountains are very high and very rugeged. 2. That
indolence (of yours) is hurtful to you (sing.), Titus. 3. The im-
mortal soul will survive this mortal body. 4. That one man has
always been hurtful to the commonwealth. 5. The memory of
that one day was to Cicero most delightful. 6. That song (of
yours) is to me most pleasant. 7. This my son is careful and in-
dustrious. 8. This life (of ours) is short; but that-one (illa) is
immortal. 9. Those hands (of yours) are always busy. 10. These
citizens are serviceable to the commonwealth ; those are hurtful.

When hie and ille are contrasted, hic means the latter, ille the former.




ARRANGED AS IN PUBLIC SCHOOL PRIMER. [ 30 ]

w IRMINATE, RELATIVE, AND INTERROGATIVE
', PRONOUNS.
i‘w she, it, that, referring to the former part
| Plur. |
I N M. F. N.
id |6 L eae el
id Eos eas ed

Eorum earum eorum
Iis or eis

‘ 0 Iis or e1s . 7\\
w.m L 1dem, the same.

idem | Iidem eaedem  eadem
1 Eosdem easdem  eadem
Eorundem  earundem eorundem

Tisdem or eisdem

.‘ _‘ ydem | Iisdem or eisdem‘q[l/i.
er hzmseb’ herself, itself.

j?ﬂh im IPE]. J.Psaﬂ i' ipﬁ

psum | Ipsos ipsas | ipsa

- | Ipsorum ipsarum, ipsorum
o Ipsis |
LIpsm

_rJ—l-i iy

tgy éI who or which.

) Qui quae quae
Quos quas quae
Quorum quarum quorum

Quibus or quis
Quibus or quis

..L.I_tﬁs or qui, quae, quid or qudd, who ?

||.r

_ n!dfm' quod | Qui quae quae
qu;dorquﬁd Quos = quas quae
o Quorum quarum quorum
R Quibus ¢r quis
.;fqpﬁ | . | Quibus or quis

y anc r‘;' _are used by themselves, without a Noun:

87 rr_aﬂft thow? Quid est? what s it? The

ind _-; "-j:;r are used interrogatively with a Noun: as,
what nan art thou? Qudod mize, what sea?



[ 36 ] CASES ARRANGED AS IN PUBLIC SCHOOL PRIMER.

Rure 10.—The Relative Pronoun agrees with the Ante-
cedent in Gender, Number, and Person, but not in Case :
as, I'élix est rex quem omnés civés laudant, Fortunate is the
king whom all citizens praise.

Leéglt, (he, she, it) reads. Légunt, (they) read.

Exercisg XXIY.

A.—1. Amicum fidum habet ; el addictus est. 2. Sallustius est
elegantissimus scriptor ; ille ejus libros legit. 3. Qui amico in peri-
culis adest, is verus amicus est.™ 4. Iisunt cives boni, qui reipublicae
prosunt. 5. Ipse labor nobis jucundus est. 6. Fons omnium
voluptatum in nobis ipsis est. 7. Melior pars tui ipsius immor-
talis est. 8. Non minor pugna erat cum mulieribus Cimbrorum
quam cum Cimbris ipsis. 9. Idem dies erit initium vitae aeternae.
10. Non omnibus hominibus eadem prosunt.

* In translating this sentence, begin with ts verus amicus est.

1. He has a faithful friend; he will never injure him. 2. My
brother himself is a most elegant writer. 3. (He) who gives honours
to the bad is hurtful to the state.* 4. The wives of the Cimbrians
were themselves brave. 5. The same (things) injure some, do good
to others. 6. (He) who is hurtful to the commonwealth is
hurtful to himself.* 7. The same (things) are not pleasing to all
(men). 8. Demosthenes himself was not always pleasing to his
(fellow) citizens. 9. Cicero is a faithful friend ; I am devoted to
him. 10. Livy is a most elegant writer; the boys read his books.

* In sentences 3 and 6 begin with qui, and afterwards use 7s8: see Latin sentences
No. 3.

B.—1. Quis habet exercitum? Quis est dux? 2. Cujus est
equus? Cujus sunt arma? 3. Quae civitas habet optimas leges ?
4. Quod animal est maximum et validissimum ? 5. Quorum ani-
malium sunt vires maximae? 6. Qui color pulcherrimus est ?
7. Qui orator optimus et dulcissimus est? 8. Quorum arma sunt
optima? 9. Cui dat (does he give) coronam? 10. Quod tempus
felicius est quam praesens ?

1. Which constellation is the most beautiful? 2. Which poet
is the sweetest? 3. Who is he ? what has he? 4. Who gives the
book to thee? 5. To whom does he give the greatest praise?
6. Whose (gen. sing.) is the victory? Whose (gen. pl.) is the
booty? 7. Which tax is the greatest? 8. Which king has the
ereatest taxes ? 9. What animal is more sagacious (prudens) than
the elephant ? 10. What animal is more rapacious than the lion?

—d A —
——




THE VERB. 37

XVIIL.—TaE VERB.

Latin Verbs have two Voices :

I. ACTIVE. T1. PASssSIVE.
Verbs have two Parts :
I. FixiTE. I1. INFINITE,

1. Tue Vers Fixite has Three Moods *

(1.) The InpicaTIVE MOOD.
. (2.) The Sursuxctive Moo.
| (3.) The ImperATIVE MOOD.

II. Tue Vers InrmviTeE consists of Verbal Nouns and
f' Adjectives :
| (1.) The InFiNiTIVE, Which is a Verbal Noun.
(2.) The PARTICIPLE, which is a Verbal Adjective.

gg %‘gg %‘:ﬁ?}?’n’ } which are Verbal Nouns,

Verbs have Six TENSES :
I. Three expressing unfinished action :

Present. -
Imperfect.
Future Simple.
II. Three expressing finished action :

Perfect, -
Plup(:rfee t. ;
Future Perfect. -

(M. The Perfect has the meaning of both a Present-Perfeet and ,‘
of an Indefinite-Past: thus, amavi signifies, I have loved, and

l_' I loved.

| Verbs have two Numeers, Singular and Plural, and

. three Penrsoxns in each number.

Latin Verbs are arranged in four Classes, called Coxiu-
aations, distinguished by the final letter of the Stem,
which is seen in the Infinitive Active. The Stem of

e

Infinitive.

_ L The First Conjugation ends in A: .. .. as, &ma-r¥, fo love.
il. The Second , - E:.. .. as moné-ré toadvise.
| . a Consonant rég-&re, to rule,

UL The Third " { or U } M’{lu-ﬁn‘.‘, {o pay.
1V. The Fourth ,, ;| I as, audi-ré, to hear,

The Present Indicative, the Perfect Indicative, the Pre- |
sent Infinitive, and the Sapine are called the Principal
Parts of the Verb; because it is necessary to know these
in order to conjugate a Verb.
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FIRST CONJUGATION.—ACTIVE VOICE.

XIX.—F1rsT OR A CONJUGATION.—ACTIVE V OICE,
EKmo, #mavi, imitum, &mars,—to love. Stem: amas,

VERB FINITE.

INDICATIVE MOOD,
1. PrRESENT TENSE.

:
Sing. Amo, I love, or am
: loving
Km-is, thou lovest, or
art loving
Am-it, he loves, or 18

loving.

Plur. Am-amiis, We love, or are
loving

Am-atis,  ye love, or are
loving

Am-ant, they love, or are
loving.

2. InPERFECT TENSE.

Sing. Am-abam, T was loving

Plur. Am-abamiis, We were loving
Am-abatis, ye were loving
Am-abant, theywereloving.

3. FuTUuRE-SIMPLE TENSE.

Km-abas, thou wast loving
Am-abat, he was loving.
Sing. Km-abo, I shall love
-abis, thou wilt love
Em-abit, he will love.

| Plur. Am-abimis, We shall love
Am-abitis, ye will love
Am-abunt, they will love.

4. PerreECcT TENSE.

Sing. Am-avi, I have loved, or

I loved
Kunefivistl, thou hast loved,
. or thoulovedst
Am-avit, ke has loved, or
sy, he loved.

Plur. Am-ivimiis, We have loved,
or we loved
ye have loved,
or ye loved
lm-avamnt,}they have loved,
or am-avere J ortheyloved.

Am-avistis,

5. PLUPERFECT TENSE.

Sing. Am-avéram, I had loved
Am-avéras, thouhadstloved
Am-aveérat, he had loved.

Plur. Am-avéramis, We had loved
Am-aveératis, e had loved
Am-avérant, theyhadloved.

6. Furture-PERFECT TENSE.

Sing. Am-avéro, I shall
Lm-ﬁvér’ié, thow wilt ﬁﬁi‘g
Am-avérit, he will | '

have

Em-ﬁ.véritis: ye will loved.

Plur. Am-avérimis, We shall
Am-avérint, they will

IMPERATIVE MOOD.

PresenT TENSE,

Sing. Am-a,

Love thou. :

| Plur. Km-até,  Love ye.

Furure TENSE. ;

Sing. Am-ato, Thow shalt or

must love
Am-iato, he shall or
must love,

Plur. Am-atoté, Ye shall or
must love

Am-anto, they shall or
a must love.
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«  PIRST CONJUGATION.—ACTIVE VOICE, 39
. BUBJUNCTIVE MOOD.S
1. PreseNT TENSE
Sing. Km-em, I may love - Plur. Km-émiis, We may love
oo Am-és, fhou mayst love Am-atis, ye may love
Am-&t, he may love, Am-ent, they may love.

2 ImPERFECT TENSE, -

Sing. Km-arom, 1 might love Plur. Km-8rémils, We might love
Am-drés, tholt mightstlove Km-arétis, yec might love -
Am-arét, he might love. Am-arent, they might love.

2. PerrecT TENSE. 3
S h,g;gﬁm, I may } have P, Im-ﬁvﬁrimﬁg, We may! have

Em-aveéris, thou mayst Km-avéritis, ye may; -
Am-Avdrit, he may Am-avérint, theymay

4. PrLurERFECT TENSE
- { P. Am-dvissémiis, We ahou!d} -

2

3 Am-ivissétis, ye would} s =

-

=3 Am-avissent, theywould 23
* Tho 18t and érd Persons ‘of the Present Subjunctive are often used with a kind of °

Imperative senses dmem, let me love; amet, let him love; kmémis, let us love. Con-
cerning the translation of the Subjunctive Mood in general, see p. 41.

VERB INFINITE.

: mdmnmrn*ﬁs. ’ GERUND.
m' |
i:lur. }lm..u-i. to love, | Gen. Am-andi, '0 loving -
Pers. and 2o to have Dat. Am-andd, or loving
PLOP. } vissé, { loved. | Ace. Am-andum, loving
e {lms-ttﬁrﬁs {to be about Atl. Am-andd, by loving.
b o e8sé, io love. | :
-~ SUFINES. PARTICIPLES,
Km-Atum, fo love. Present. Am-ans, -antis, loving.
Am-atd, in loving, or fo be | Furvre. Am-atitris (i, um), about
foved. to love.n

Obs. Kmitariis may be conjugated with all the tenses of sum: as,
amatiiras sum, I am abouf fo love ; Wmatirus &ram, I was aboul

to love, &o. ‘This is called the Active Periphrastic Conjugation.

Nore--Ju sl the Perfect Tenses vi and ve may be omitted before
s and r: as, ’
Amivisti becomes Hmasti | Bmaviro  becomes HKmAaro

Rnavistls = dmastis | AmavEram - Rmaram
Rindvérunt ‘Amdrunt | Rmévérum o + Hmirim
imt-l Amivérd does not become | Rwmdvissem ” Rinassem

anded, which would be ocon- | Rmivissd " Gmasad
founded with the Present Infin, ! .

B .

%
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40 SECOND CONJUGATION.—ACTIVE VOICE.

XX.—SECOND 0R E CONJUGATION.—A CTIVE Yoicg.

Moneo, ménui, monitum, monéré,—to advise. Stem: mdne-,

( 8. Mon-eo,

VERB FINITE.
INDICATIVE MOOD.
1. PRESENT TENSE.

I advise, or am

[

( O. Mon-ého,

advising

Mon-8s, .  thou advisest, or
art advising
Mon-ét, he advises, or s

advising.

P. Mon-8miis, We advise, or ars

advising
Mon-étis, ye advise, or are

advising
Mon-ent, they advise, or are

advising.

2. ImPERFECT TENSE.

S. Mon-gbam,
Mon-ébas,
Mﬁn" ébat,

I was advising
thow wast advising
he was advising.

I shall advise

P. Mon-ebamiis, We were advising
Mon-ebatis, ye were advising
Mon-ébant, they were advis-

ing.

3. FuTuRE-SIMPLE TENSE.

P. Mon-ebimiis, We shall advise
Mon-ébitis, ye will advise
Mon-gbunt, they will advise.

4, PERFECT TENSE.

Mon-ebis, thou wilt advise
Mon-ebit, ke will advise.
&. Mon-ui, I have advised, or
I advised
Blon-uistl, thow hast advised,
3 or advisedst
Mon-uit, ke has advised, or

he advised.

P. Mon-uimiis, We have advised,
or we advised
ye have advised,
or ye advised
Mon-uérunt, | they have advised,
or -uéré, [ orthey advised.

Man'mtis, 1

. PLUPERFECT TENSE.

S. Mon-uéram, I had advised

Mon-uéras, thou kadst advised
Mon-uérit, ke had advised.

P, Mon-ueramis, We had advised
Mon-ueératis, ve had advised

6. FuTuRE-PERFECT TENSE.

Mon-aerant, theyhadadvised.
P. Mon-uérimiis, We shall ) 3
Mon-ueéritis, ye will g 'S
Mon-ueérint,  they will <

IMPERATIVE MOOD.
PRESENT TENSE.

S. Mon-uéro, I shall o
Mon-uéris, thow wilt §§
Mon-ueérit, he will = 3

S. Mon-é, Advise thou.

| P. Mon-éte,

Advise ye.

FurTureE TENSE.

S. Mon-eto, Thou shalt or must
: advise
Mon-8to, hechall or must advizz.

P. Mon-etoté, Ye shall or must

advise
Ron-ento, they shall or muct
advise.




SECOND CONJUGATION.—ACTIVE VOICE.,

41

SUBJUNCTIVE MOOD.

1. PrRESENT TENSE.

Mﬁn" Bﬁrﬁ,
Mon-eat,

I may advise
thou mayst advise
he may advise.

P. Mon-eamus, We may advise
Mon-eatls, ye may advise
Mon-eant, they may advise.

2. IMPERFECT TENSE.

S. Mon-grem, I might advise
Mon-érés, thou mightst advise
Mon-érét, he might advise.

P. Mon-eremus, We might advise
Mon-eéretis, ye might advise
Mon-erent, - they might advise.

3. PErRreEcT TENSE.

S. Mon-uérim, I may A
Mon-uerls,  thou mayst) S -3
Mon-uerit, ke may 2> s

P. Mon-uérimiis, We may ) o3
Mon-uéritls, e may ;33
Mon-uérint, they may)™ S

4., PLUPERFECT TENSE.

S. Mon-uissem, I should ) o'
- Mon-uissés, thouwouldst) S S
Mon-uissét, he would |™= S

Mon-uissétis, ye would

P. Mon-uissémiis, We should
Mon-uissent, they would

have
advised

VERB INFINITE.

INFINITIVES.

BRES. and) wov. = .
D }Mon-ere, to advise.

PERF.and)wev. . « (10 have
PLup. } H0n-1856, {advised.
FuTuRE. {Hilslﬂ-itﬁrﬁs {to be about

e, to advise.
SUPINES.
Mon-itum, to advise.
Mon-iti, tn advising, or

-~ to be advised.

GERUND.

Gen. Mon-endi,
Dat. Mon-endo,
Ace. Mon-endum,
Abl. Mon-endo,

of advising
for advising
advising

by advising.

PARTICIPLES,

PRESENT. Mon-ens, -entis, advis-
ing.

Furure. Mon-itiriis, (&, um),
about to advise.

- Obs. Monitiriis may be conjugated with all the tenses of sum: as,
moniturds sum, I am about to advise; monitiriis &ram, I was
about to advise, &c. 'This is called the Active Periphrastic Con-

Jugation.

&g



4 THIRD CONJUGATION.—ACTIVE VOICE.,

X XI.—THIRD or Consonant AxD U CONJUGATION,—
AcTivE VOICE.

R&go, rexi, rectum, régérs,—to rule, Stem: rég-.
VERB FINITE.

INDICATITVE GMO'0D;

1. PrRESENT TENSE.

S. Rég-o, I rule, or am > | P. Rég-Imus, We rule, or are | =
Reég-is,  thou rulest, or art);s Rég-itis, e rule, or are =
Rég-it,  he rules, or 3 T Rég-unt, they rule, or are ) £

2. IMPERFECT TENSE.
S. Rég-ébam, I was ruling P. Rég-ebamus, We were ruling
Reg-ebas, thou wast ruling Rég-ebatis, ye were ruling
Reg-ebat, e was ruling. Reég-ébant, they were ruling.

3. FuTuRrE-SiMrLE TENSE.

S.Rég-am, I shall rule P. Rég-émius, We shall rule
Reg-es, thou wilt rule Reég-étis, ye will rule

Reg-ét, he will rule. Rég-ent, they will rule.
4. PERFECT TENSE. "

S. Rex-i, I have ruled, or I | P.Rex-imus, We have ruled,
ruled or we ruled
Rex-istl, thou hast ruled, or Rex-istls, ye have ruled, or
thou ruledst ye ruled
Rex-It, e has ruled, or he Rex-érunt or\they have ruled,
ruled. _ rex-ere, } or they mled\
0. PLUPERFECT TENSE.
S. Rex-éram, I had ruled | P. Rex-éramis, We had ruled
Rex-eéras, thou hadst ruled Rex-ératis, we had ruled
Rex-erat, he had ruled, Rex-érant, they had ruled.
6. FUTURE-PERFECT TENSE.
S. Rex-éro, 1 shall have ruled P. Rex-érimus, We shall have ruled
Rex-éxds, thou wilt have ruled Rex-éritis, ye will have ruled
Rex-érity he will have ruled. Rex-erint, they will have ruled.

IMPERATIVE MOOD.

PRESENT TENSE.
S. Rég-é, Rule thou. | P. Rég-ité, Rule ye.

FurTuReE TENSE.

8. Rég-ito, Thou shalt or must rule | P, Rég-itdté, Ye shall or must rule

Rég-ito, he shall or must rule. Reég-unto, they shall or must
rule. |
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THIRD CONJUGATION.—ACTIVE VOICE, 43

SUBJUNCTIVE MOOD, .

/ ;
! ; 1. PrespNT TENSE.
8 Rég-am, I may rule P. Rég-amis, We may rule
Rég-as, thow mayst rule Rég-atis, ye mayrule
Rég-dt,  he may rule. Rég-ant, they may rule.

2. ImperreCT TENSE. . ’

P. Rég-érémis, We miqht rule, |
Rég-éretis, ye might rule
Rég-érent, they might rule.

8. Rég-érem, [ might rule
Rég-érés, thou mightst rule

Rég-erét, he might rule.

3. PerrecT TENSE.
S. Rex-érim, 1 may } TREE & ¢ Rex-érimiis, WWe may! e

Rex.eris, thou maysl Sedad Rex-éritls, ye may ruled.

Rex-&rit, he may Rex-érint, they may

4. PrurerrecTr TENSE.

S. Rex-issem, [ should L P. Rex-issémiis, We should 8
Rex-issés, thow wouldst ) |  Bex-issétis, ye would) oo
Rex-issét, e would PR Rex-isseat, theywould)™™

VERDB INFINITE,

INFINITIVES,

GERUXND,
Puge Uig3es,  to rule _ : |
me md | ito have (fen. B-Eg-ﬂndl, ? ft‘lih}g
P S }lu-illﬁ, { _' Dat, Rég-ends, OFr TUiing
ey aa X rulec. o |  Acc. Rig-endum, ruling
FUTURE. m“'ﬁ'} { 4 mkﬂl""’"‘ Abl. Rég-endd, - by ruling.
SUPINES. PARTICIPLES.
Rec-tum, to rule Presext. Rég-eus, -entis, ruling
Reo-ti, in ruling,orfobe | FUTURE Reco-thrds (&, um), aboud
ruled. . o rule.

(e, Rectiirlis may be conjugated with all the tenses of sum: as,
rectirils gum., 1 am aboud to rule ; recturils &ram, I was aboul to
rule, &¢.  This is called tho Aetive Periphrastic Conpugation.



44  FOURTH CONJUGATION,—ACTIVE VOICE.

XXII.—FourtH OR I CONJUGATION.—ACTIVE VOICE

Audio, audivi, auditum, audiré,—tfo hear. Stem : audi-,

VERB FINITE.
INDICATIVE MOOD.
1. PRESENT TENSE.

S. Aud-io, I hear, or am gy P. Aud-imus, We hear, or are
Aud-is, thou hearest, or art Aud-itis, e hear, or are
Aud-it, ke hears, or s Aud-iunt, they hear, or are

hearing.

‘e
S
RS

=

2. IMPERFECT TENSE,

S. Aud-iebam, I was hearing P. Aud-iebamus, We were hearing
Aud-igbas, thou wast hearing Aud-iebatis, ye were hearing
Aud-iebat, e was hearing. Aud-iebant, theywerehearing.

3. FUTURE-SIMPLE TENSE. |,
S. Aud-iam, I shall hear | P. Aud-iémus, We shall hear

Aud-iés, thou wilt hear Aud-ietis, ye will hear

Aud-iét, he will hear. I Aud-ient,  they will hear.

4. PERrECT TENSE.

S. Aud-ivy, I have heard, or | P. Aud-ivimis, We have heard,
I heard or we heard
Aud-ivistl, thou hast heard, Aud-ivistis, ye have heard, or
or thou heardst ye heard
Aud-ivit, he has heard, or Aud-ivérunt,\they have heard,
e heard. or -1vere, or they heard,

o. PLUPERFECT TENSE.
S. Aud-ivéram, I had heard P. Aud-iveramus, We had heard
Aud-iveras, thou hadst heard Aud-iveratis, ve had heard
Aud-ivérat, he had heard. Aud-iverant, ({they had heard.

6. FuTuRE-PERFECT TENSE.

S. Aud-ivéro, I shall | , . | P. Aud-ivérimis, We shall i
Aud-ivéris, thow wilt y, - Aud-iveritis, ye will : am(el
Aud-iverit, he will : Aud-ivérint, they will)"“““™*

IMPERATIVE MOOD.

PresENT TENSE.
S. Aud-i, Hear thou. | P. Aud-ité,  Hear ye.

F'UTURE "T'ENSE.

S. Aud-ito, Thou shalt or must | P. Aud-it6té, Ye shall or must
hear | hear

Aud-ito, he shall or must Aud-iunto, they shall or musé
hear, | hear,
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SUBJUNOTIVE MOOD.

1. PresenT TENSE.

S, Aud-iam, T may hear P. Aud-idmis, We may hear
Aund-ids, thou mayst hear Aud-iatis, ye may hear
Aud-iat, e may hear. Aud-iant, they may hear.

2. ImPERFEOT TENSE.

8. Aud-Trem, I might hear P. Aud-irémiis, We might hear
Aud-irés, thou mightst hear Aud-irétis,  ye might hear
Aund-irdt, he might hear. Aud-irent, they might hear.

3. PerrEcT TENSE.
P. Aud-ivérimus, We may

8. Aud-ivérim, I may 2" : o S
Aud-ivéris, thou mayst 3 = Aud-ivéritis, ye may E =
Aud-ivérit, he may 2 Aud-ivérint, they may|=< =

4. PruvrerrecT TENSE.
S. Auvd-ivissem, I should } .= | P. Aud-lvissémiis, Weshould’ o NS

r

Aud-ivissés, thow wouldst) = § Aud-Ivissétis, ye would) 3 3
Aud-ivissét, he would |=.2 Aud-ivissent, theywould)= <

VERB INFINITE.

dmxrrwzs* ; GERUND.
P A ¢
Iy, }Aﬂd“’: & (lohear. |  Qepn, Aud-iendi, of hearing
‘Peur. and to have | Dat. Aud-iendd,  for hearing
YrLor. AM.IM’ heard., | Aee. Aﬂd‘iﬁndum, h{’arfng
P And-itiriis (fobeabort | Abl. Aund-iendd, by hearing.
sk { essé, { to hear. :
SUPINES. PARTICIPLES.
Aud-Itum, to hear. | PRrESENT. Aund-iens, -entis,
And-itil, in hearing, or | hearing.
to be heard. | FUuTORE. Aud-itiirds (&, um),
l about to hear.

(hs, Anditiiriis may be conjugated with all the tenges of sum : as,
auditiirits sum, I am about to hear ; audituris éram, I was about
to hoar, &o. This is called the Aefive Periphrastic Conjugation.

Nore —In all the Perfect Tenses » is frequently omitted before e
and 4. The two ¢/ are often contracted into ¢ ; as

S dadt andiisti or | andiviram becomes audi@ram
audiy - - ! RS :
udlviati lwmeﬂ% andistl - audivérim ’ audIérim

St aundiistls o audlissem or
andivistisa { iR audivissem scodiasens
andivit - audiie , audisse or
audivérunt audiérant | audiviess - { audissé,
sudivers - audidro ?

Pr. L. 1 Q
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Frst CoNJUGATION.—ACTIVE VOICE.

Exercise XXV,
The Present, Imperfect, and Future-Sitmple Tenses, Indicative.

A.—1. Ego te landabam, tu me vituperabas. 2. Ego te laudabo,
tu me vituperabis. 3. Bonos semper laudabo, improbos semper
vituperabo. 4. Si virtutem amabitis, omnes boni vos amabunt.
5. Dum nos placidus somnus recreabat, vos vigilabatis. 6. Quum
milites urbem intrabant, omnes cives timoris pleni erant. 7. Hieme
in urbe habitamus, aestate autem in hortis habitabimus. 8. Probi-
tate, non fraude amicos parabis. 9. Graeci partem praedae Diis
dabant. 10. Multi homines aedificant domos, In quibus non

habitabunt.

1. He was building a house in the city. 2. I shall always praise
the good ; I shall always find-fault-with the bad. 3. The Romans
gave the greatest honours to good citizens. 4. By virtue they-are-
getting to themselves (si0¢7) a renowned name. 5. While the
soldiers were refreshing themselves, the enemy (pl.) were awake.
6. We (nos) build houses; others will dwell in them. 7. The
general will give the booty to the soldiers, 8. You (sing.) find-fault-
with yourself (Ze), I (do) not find-fault-with you. 9. All persons
praise diligence and honesty. 10. While the citizens were watch-

ing, the soldiers were preparing their arms.

The Perfect, Pluperfect, and Future-Perfect Tenses,

Indicative.

RuLE 11.—When two Nouns refer to the same person
or thing, they are said to be in Apposition, and are put in
the same case : as, Romilis rex, Romulus, the king.

B.—1. Ego ambulavi, tu vigilavisti, ventus flavit. 2. Ego
ambulaveram, tu vigilaveras, ventus flaverat. 3. Ego te laudavero,
tu me vituperaveris, frater judicaverit. 4. Praeceptores meos
semper amavi. 5. Romani Corinthum, opulentam Graeciae urbem,
expugnaverunt. 6. Quum milites urbem intraverant, omnes cives
timoris pleni erant. 7. Si unum castigaveris, centum emendabis.
8. Si animum virtutibus ornaveris, semper beatus eris. 9. Quum
exercitus urbem oppugnavit, nos jam emigraveramus., 10. Quum
hostes agros vastaverint, urbem oppugnabunt.

1. The Romans assaulted the city. 2. The soldiers laid-waste
the lands (agros) and assaulted the city. 3. Cicero, the orator, got
for himself a renowned name, 4. They had adorned the city (of)
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Corinth with most splendid buildings. 5. When the army has (fut.
) laid-waste the lands, the general will assault the city. 6.
hen thou hast improved (ful. perf.) thy life, thou wilt have -
gained for thyself (dafive) true praise. 7. I have built for myself
a splendid house; I have gained very many friends. 8. 1 have
raised you (sing.), not found-fault-with you (sing.). 9. The army
ad entered the city and had laid-waste all (things). 10. If thou
hast gained for thyself true friends, thou art happy:.

Imperative Mood.
Nore.—Not in prohibitions is always NE.

C.—1. Amato patrem et matrem! 2. Omnes homines ama!
8 Mores vestros mutate, amici! 4. Diligenter cura, amice, vale-
tudinem tuam ! 5. Amate litteras, o pueri! 6. Discipulus amato

eptores | 7. Laudatote probos homines, vituperatote improbos !

. Omnes homines amanto Deum! 9. Ne nomen muta; muta
IMOTes,

1. Enter (pl.), O friends! 2. Improve (pl.) those ili manners
of yours,* scholars! 3. O my son, love (thy) mother! 4. Change
pnot this law, citizens. 5. Praise thou the just and good (pl.).
6. Change not (your) friends. 7. While the soldiers are fighting,
the citizens must watech. 8. Good and upright citizens must be at-
~ the-head-of the commonwealth., 9. Get not to thyself a name by

guilt.
* Translais those-of-yours, by tstos,

Tae Sunroxcrive Moob.

The Indicative Mood speaks of a thing without any
condition or doubt: as, aedifico domum, I am building a
house ; hibitabo in &4, I shall dwell in 1.

The Subjunctive Mood speaks of a thing with some
condition or doubt: as, [aedifico domum] at in & habitem,
gI am building a house, in order that I may dwell in it. Here
here 18 no doubt about the act of building ; but whether
the person building will dwell in the house or not 1s
uncertain, and depenas upon circumstances.

The translation of the Subjunctive Mood with may and
might is only an approximation to its meaning. Very
often it has to be rendered in English by the correspond-
ing tense of the Indicative Mood, as in the whole of
Dxercise F.

Nore~The Rule for the sequence of tenses in the Subjunctive
Mood is given on p. 95.
G 3
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RULE 12.—The Conjunctions iit, that, in-order-that, and né,
lest, in-ordesr-that-not, are constructed with the Subjunctive

Mood.
- The Present and Imperfect Tenses, Subjunctive.

D.—1. Laudat puerum, ut litteras amet. 2. Laudavit puerum,
ut litteras amaret. 3. Omnes parentes optant, ut filii litteras dili.
genter tractent. 4. Saepe majores nostri dimicaverunt, ut patriam
suam liberarent. 5. Amo te, ut me redames. 6. Amayvi te, ut me
redamares. 7. Dux imperavit ut milites stationes suas servarent,
8. Ita judicat judex justus, ut in omni re rectam conscientiam
servet. Y. Heri ambulabam, ut tristem animum exhilararem.,
10. Exercitus noster pugnabat, ne urbem hostes expugnarent.

1. I often walked in the fields that I might refresh my mind.
2. Who does not fight that he may preserve his country ? 3. They
were fighting that they might preserve their freedom. 4. He
chastises the boy in-order-that he may improve him. 5. He wag
chastising the boy in-order-that he might improve him. 6. We
fight in-order-that the enemy (pl.) may not (ne) lay-waste our lands,
7. The husbandmen were preparing arms tn-order-that the soldiers
might not enter their lands. 8. We prepare (our) arms that we
may save the city. 9. We often walked in the garden in order that
we might refresh ourselves (nos). 10. We wero building and were
adorning dwelling-places, in-order-that others might dwell in them.

RuLe 13.—Quin is used with the Subjunctive Mood after
non dubito, I do not doubt ; némo dubitit, no one doubts ;
quis dubitat? who doudbts? non est dubium, it is not doubi-
Jul, or, there is no doubt; and is translated in English by
that.

After such expressions as these, the Subjunctive must
be translated into English by the corresponding tense of
the Indicative: as, némo dibitit quin sit justum, no one
doubts that it 1s just,

The Perfect and Pluperfect Tenses, Subjunctive,

E.—1. Non dubito, quin milites nostrr hostes superaverint, 2,
Non dubitabam, quin milites nostri hostes superavissent. 3. Non
dubito, quin milites nostri hostes Superaturi sint.* 4, Quis dubitat,
quin bonos semper laudaverimus? 5. Non est dubium, quin fidem
semper servaveritis. 6. Nemo dubitabat quin hostes urbem ex-
pugnavissent. 7. Non est dubium, quin malos semper vitupera-
verimus. 8. Nemo dubitabat, quin Hannibal fortissime pugnavisset.

* The Periphrastic Conjugation, consisting of the Future Participle in turus with
the Verb sum, denotes intention or futurity. See p. 39, 0ps. |
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9. Non est dubium, quin terror omnium civium animos occupaverit.
10. Non erat dubium, quin terror omnium civium animos occu-
pavisset.

In the following Exercise the verbs in Italics are to be rendered
in Latin by the corresponding Tenses of the Subjunctive.

1. There was no doubt that the enemy had entered the city.
2. There is no doubt that our soldiers have fought bravely. 3. I do
not doubt that ye have always praised the good. 4. There is no
doubt that our (men) overcame the enemy. 5. There was no
doubt that they iad prepared arms. 6. Who doubts that the enemy
have prepared arms? 7. 1'have no doubt that our soldiers ave taken-
by-storm the city. 8. Who doubts that our men fought bravely ?
9. There 1s no doubt that ke has tmproved his manners. 10. Who
doubts that a good citizen will fight (pres. subj.) for (pro with abl.)
his native-land ?

Infinitive Mood and Participles.

RuLe 14.—The latter of two verbs is put in the In-
finitive Mood : as, Caesir hostés stupéraré potest, Caesar is
able to overcome the enemy.

Potest, (he, she, it) s able. Possunt, (they) are able.

F.—1. Milites urbem expugnare possunt. 2. Caesar sibi amicos
parare potest. 3. Naturam mutare difficile est. 4. Errare humanum
est. O. Luscinia cantans animos nostros delectat. 6. Hostes ad-
ventant expugnaturi urbem nostram.

1. Caesar is able to take-by-storm the city. 2. Our (men) are
able to overcome the enemy. 3. It is difficult to change bad
manners. 4. It is easy to overcome the enemies. 5. The general
entered the city, carrying (his) sword. 6. They were walking in
the garden, singing and adorning themselves with flowers.

DECOND CoONJUGATION.—ACTIVE VOICE.

ExErcise XXVI.

Indicative and Imperative Moods.

A.—1. Ego te monebam, tu flebas. 2. Ego te monebo, tu flebis.
8. Arbores vere florent. 4. Tempus omnia opera hominum delet.
5. Romani primis temporibus parebant regibus. 6. Gaudebam
quod tu valebas. 7. Praeceptor gaudebat, quod vos- ejus praeceptis
{Jarebatls. 8. Tibi placebas, aliis displicebas. 9. Omnes boni

egib}}s divinis semper parebunt, 10. Vires vestras semper exercete,
pueri
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1. We (nos) shall rejoice, you (vos) will weep. 2. The young-man
obeys not the laws of the commonwealth. 3. Weepnot, O my sons;
the commonwealth rejoices. 4. A good king is not always pleasing to
his citizens. 5. I rejoice, because the state flourishes. 6. The same
(things) do not always please the same persons. 7. The common-
wealth was flourishing. 8. The good citizens were rejoicing ; the
bad were weeping. 9. Obey the laws of your country, citizens.
10. The enemy was destroying the houses.

B.—1. Graecia omnibus artibus floruit. 2. Multum iis debemus,
qui nos virtutem docuerunt. 3. Fortes milites! laudem meruistis.
4. Cantus avium maximam nobis praebuerunt voluptatem. 5. Bonae
leges Solonis Atheniensibus placuerunt. 6. Divitiae multis homi-
nibus nocuerunt. 7. Magistri vos linguam Latinam docuerunt.
8. Equites Caesaris Pompeium ejusque amicos terruerunt. 9. Haec
civitas diu floruerat, quia semper legibus paruerat. 10. Tu nobis
nocueras, quia temeritatem tuam non coércueras.

1. Rashness has often been hurtful to generals. 2. We owe very
many-things to our parents. 3. Who taught you the Latin language,
boy? 4. Curb the tongue; the tongue has been hurtful to very
many (persons). 5. Cicero exhibited to his (fellow) citizens a
memorable example of integrity. 6. Set (praebeo) a good example
to thy (fellow) citizens. 7. Destroy ye not the city, soldiers! 8.
Solon the Athenian furnished most excellent laws for his (fellow)
citizens. Y. That man often curbs his tongue. 10. To whom do
not the songs of birds afford pleasure ?

Subjunctive and Infinitive Moods and Participles.

C.—1. Curo ut pueri corpus exerceam. 2. Curabam ut pueri
corpus exercerem. 3. Cura ut pueri corpus exerceas. 4. Curabam
ut pueri corpus exerceres. 5. Nemo dubitat quin ego puerum
semper bene monuerim. 6. Nemo dubitavit quin ego puerum semper
bene monuissem. 7. Non dubito quin dux temeritatem militum
coercuerit. 8. Non dubito, quin dux temeritatem militum coerci-
turus sit. 9. Miserum est habuisse, et nihil habere. 10. Bonis
placuisse maxima laus est.

1. Who doubts that rashness has been hurtful to.generals? 2. It
18 difficult to curb the tongue; it is more difficult to curb anger.
d. There is no doubt that to curb anger is most difficult. 4. There
18 no doubt that they entered the city weeping. 5. To do good to
very many is true glory. 6. That tongue of yours (uste) is destined-
to-hurt (fut. part.) yourself. 7. I will take care to* set a good
example to my children. 8. A son ought to obey (his) father. 9.
There is no doubt that the laws of Solon were serviceable to the
Athenians. 10. Who doubts that anger has hurt very many ?

*Obs. To set = that I may set: ut with Subjunctive. When the English Infinitive
Mood expresses a puipose, it must be translated iu Latin by ut and the Subjunctive.
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TaIRD CONJUGATION.—ACTIVE V OICE.

Exercoise XXVIIL

Indicative und Imperative Moods.

A.—1. Omnem hunc mundum Deus regit. 2. Hannibal mag-
num exercitum in Italiam ducet. 3. Semper dicam quod verum est.
4, Dum ego scribebam, tu legebas et frater pingebat. . Miles
corpus pallio suo teget. 6. Hostes aciem instruebant. 7. Disce, puer!
8. Caelestia semper spectato, humana contemnito. 9. Vos, virl
fortissimi, urbem templaque deorum defendetis. 10. 1w exerclitum
duces, multasque urbes expugnabis.

1. Hannibal will lead his army into the Roman territory (agri, pl.). -
2. We were leading the army into the Roman territory. 3. We
were defending the city and the temples of the gods. 4, 1 was
writing ; you were reading ; (my) brother was painting. 5. A good
citizen will never abandon the commonwealth. 6. The state defends
us. 7. I will cover the bodies of the boys with (my) cloak. 8.
Learn the song, boys; (it) is very beautiful (pulcher). 9. Brave
men despise death and danger. 10. Tell * me (dat.), (my) son;

what has hurt you?

B.—1. Tarquinius Priscus Romam urbem muris cinxit. 2.
Xerxes, Persarum rex, Hellespontum ponte junxit. 3. Imperator
exercitum duxit, multasque urbes expugnavit. 4. Cicero multas
pulcherrimas orationes scripserat. o. Cicero conjurationem Cati-
linae detexerat. 6. Simulac litteras scripserimus, ambulabimus,
7 Tncendium totam fere urbem absumpserat. 8. Camillum tri-
umphantem albi traxerunt equi. 9. Xerxes, Persarum rex, innu-
meras copias contraxit. 10. Vix Caesar aciem nstruxerat, quum
hostes in unum locum convolaverunt.

1. The fire consumed the third part of the city. 2. The general
led a great army into Italy. 3. The Cimbri brought-together
innumerable forces. 4. Caesar arranged his line-of-battle. 9.
Caesar threw a bridge across the river (say, joined the river by a
bridge). 6. As soon as I have written (fut. perf.) the letter, I will
take-a-walk. 7. We discovered the conspiracy of Catiline. 8. 1
defended the commonwealth (when) a young man. 9. White horses
had drawn Camillus triumphing. = 10. We have despised human
(things) (neut. pl.).

* The verbs dico, dfico, ficio, drop the final ¢ in the imperative mood: hence dic,
el thow; duc, lead thou; fac, do thou,
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Subjunctive and Infinitive Moods and Participles.

C.—1. Hannibal magnum exercitum in Italiam ducit, ut cum
Romanis in hac terra pugnet. 2. Hannibal magnum exercitum in
Italiam duxit, ut cum Romanis in hac terra pugnaret. 3. Cura ut
pueri animum excolas. 4. Curabam ut pueri animum excoleres.
5. Nemo dubitat quin ego puerum diligenter correxerim. 6. Nemo
dubitabat quin ego puerum diligenter correxissem. 7. Narrate
nobis, quid parentes scripserint. 8. Quis dubitat, quin hostes
urbem obsidione cincturi sint? 9. Difficile est regere hominum
animos. 10. Emere facilius est quam solvere.

1. I will take care to cultivate (uf and Sudj.) the boy’s mind.
2. There is no doubt that he has carefully cultivated his mind.
3. Take care to be well (uf and Subj.)). 4. Who doubts that
it is very difficult to rule the minds of men? 5. Who doubts
that we have obeyed the laws? 6. Caesar drew together his forces
with-the-intention-of-assaulting (fut. part.) the town. 7. White
horses drew the chariot of Camillus (when) triumphing. 8. It is
difficult to learn many things. 9. There is no doubt that we ought

always to-be-learning (pres. inf.). 10. I will take care to correct
(ut and Subj.) the boys.

FourtH CoNJUGATION.—ACTIVE VOICE.

Exgroise XXVIII.
Indicative and Imperative Moods.

A.—1. Mors finiet nostram vitam. 2. Leones non reperitis in

Gallia. 3. Discipulos diligentes non puniemus. 4. Persae castra
muniebant et custodiebant. 5. Dum tu dormiebas, ego te custo-
diebam. 6. Scio multas res, quas olim nesciebam. 7. Dum tu
dormies, ego te custodiam. 8. Praeceptor puerorum mentes eru-

dito. 9. Liberi parentibus obediunto, = 10, Qui Deo obedit, etiam
hominibus obediet.

1. The soldiers were fortifying the camp. 2. Cornelia trained
her children carefully. 3. My son, obey thy mother. 4. While
the citizens were keeping-guard, the soldiers were sleeping, 5. We
will keep-guard, and you shall sleep. 6. Now I know these things ;
yesterday 1 was-ignorant-of them. 7. You will not easily find a
lion in Europe. 8. Death puts-an-end-to all the hopes of this life.
Y. Carefully train your children ; praise the good ; punish the bad.

10. Thou shalt not bury (fut. imper.) a dead man within (in) the
city.,

s
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B.—1. Natura Italiam Alpibus munivit. 2. Cicero domum suam
muniverat et firmaverat. 3. Magister puniebat eos discipulos, qui
non obediverant. 4. Vincite eos, qui non obediverunt. o. Claram
vocem hujus avis non audivisti? eam non audivi. 6. Servi domi-
pum sepeliverunt. 7. Vix milites castra muniverant, quum Caesar
aciem instruxit. 8. Quum milites castra muniverint, dormient.
9. Natura oculos membranis tenuissimis vestivit, 10. DParentes
mei pauperem hunc puerum nutriverant. - '

1. A good father will nurture, clothe, (and) train-up his children.
o Who did not hear that very clear (superl.) song of the nightin-
gale? 3. Nature has fortified the earth with mountains. 4. They
bound the men with the hardest chains. 5. Lictor, bind the
man! 6. Very delicate membranes clothe the eyes. 7. Punish
thou the bad; give honour to the good; in-that-way thou wilt be
serviceable to the commonwealth. 8. He will bind the citizens
with the strongest (validissimus) chains. 9. That cruel mother did
not nurture her own children. 10. Bind not the man, soldier! he is
a Roman citizen.

Subjunctive and Infinitive Moods and Participles.

O.—1. Curo ut pueri mentem erudiam. 2. Curabam, ut pueri
mentem erudirem. 3. Obedit aliis, ut sibi quoque alil obediant.
4. Obediebam aliis, ut mihi quoque alii obedirent. 5. Nemo dubitat
quin ego puerum gnaviter custodi(v)erim. 6. Nemo dubitabat
quin puerum gnaviter custodi(v)isses. 7. Non dubito quin longin-
quitas temporis dolorem tuum mollitura sit. 8. Milites urbem
custodire debent. 9. Nihil scire turpe est. 10. Venio auditurus,
quid pater scripserit.

1. There is no doubt that length of time will assuage (Pert-
phrastic Conjugation) your grief. 2. It 1s easy to exercise the
body; it is difficult to train the mind. 3. Who doubts that the
father carefully trained the mind of his son? 4. Iwill take pains
to assuage (ut and Suby.) the pain of the wound. 5. I have no
doubt that he is going-to-train-up (Periphrastic Conjugation) the
boy most carefully. 6. To punish 1s not to train-up. 7. He
bound the men with chains, that they might learn to obey. 8. 1t
is easy to obey the feelings (animus*). - 9. There 1s no doubt that
length of time assuages both grief and anger (dolorem iramque).

10. (Hed who knows not (nescio) (how) to obey, knows not (how)
to command,

* Use the Singular,
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XXIIL—FIRST OR A CONJUGATION.—Passive VoICE.

amor, amatis sum, aAmari,—to be loved. Stem: ama-

VERB FINITE.
INDICATIVE MOOD.
1. PRESENT TENSE.

P, am-amiir  we are being or we
are loved
am-amini  ye are being or ye
are loved
am-antliir  they are being or
, they are loved

2. IMPERFECT TENSE.

S. am-or I am being or I am
loved
am-aris  thow art being or thou
art loved
amatur ke s being or he is
loved
S. &m-abar I was being or Twas

loved
am-abaris thou wast being or
thou wast ‘oved
am-abatir he was being or he
was loved

P. am-abamir we were being or
we were loved
am-abamini ye were being or ye
were loved
am-abantir they were being or

they were loved «

3. FUTURE-SIMPLE TENSE.

P. am-abimiir we shall be loved
am-abImini ye will be loved
am-abuntir they will be loved

4. PErRFECT TENSE.

P. am-ati siimiis we have been or
we were loved
ye have been or
ye were loved
they have been or
they were loved

am-ati estis

am-ati sunt

O. PLUPERFECT TENSE. o

F. am-ati éramiis we had been
loved

am-ati ératis  ye had been
loved

am-atl érant they had been
boved

6. FuTuRE-PERFECT TENSE.

S. am-abdr T shall be loved
am-abéris {hou wilt be loved
am-abitir /e will be loved

S. am-atiis I have been or was

sum loved
am-aAtis €s thou has? been or
wast loved
am-atls est he has been or was
loved

S. am-atis éram T had been loved

am-atis éras thou hadst been
loved
am-atis érat he had been loved

S. am-atils éro I shall have been

loved
am-atis éris thou wilt have
been loved
am-atiis érit ke will have been
- loved

'

P. am-atl érimis we shall have
been loved
ye will have
been loved
they will have

am-ati éritis

am-atl érunt

been loved
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IMPERATIVE MOOD.

PRESENT

S. am-areé be thow loved

Furure 'TENSE.

TENSE.
| P. am-amini be ye loved
P. am-antor they shall or

must be loved

SUBJUNCTIVE MOOD,
1. PrESENT TENSE.

‘we may be loved
ye may be loved
they may be loved

P. am-emur
am-emini
am-entur

2 TImpPERFECT TENSE.

S. am-ator thouw shalt or
must be loved
am-ator he shall or must
be loved I
S. am-er T may be loved
am-eris thou mayst be loved
am-stir  he may be loved
S. im-arér I might be loved

am-areris thou mightst be loved
am-arétir he might be loved

P. am-aremiir we might be loved
am-aramini ye might be loved
am-arentir theymight be loved

3 PrrreECT TENSE.

S. im-atissim I may have been

loved
am-atis sis  thou mayst have
been loved’
am-atis sit  hemayhave been
loved

we may have
been loved

am-atl sitis ye may have
been loved

they may have
been loved

P. am-atl simus

am-atl sint

4. PLUPERFECT TENSE.

S. Am-atiis essem I should have
been loved

am-atis essés thow wouldst
have been loved

am-atis essét he would have
been loved

P. am-ati esséemis we should have
been loved

am-ati essétis ye would have
been loved

they would have
been loved

am-atl essent

VERB INFINITE.
INFINITIVES.

Pres. and Imp. am-aril

Pegrf, and Prup. am-atis (& um) esse

to be loved
to have been loved

Ko, am-atum (same for all
genders) Il to be about to be loved
| PARTICIPLES.
PerrFeor. am-dtis & um loved or having been loved

GERUI_(DWE. am-andiis & um

fit to be or must be loved

Obs. Amandiis may be conjugated with all the tenses of sum:
as, imandiis sum, 7 am fit to be loved : amandils eram, £ was Rt to
he loved. This is called the Passive Periphrastic Conjugation.

.
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XXIV.—SECOND OR

SECOND CONJUGATION—PASSIVE VOIOE,

E CONJUGATION.—

PAssivE VoIck.
monédr, monitlis sum, monéri,—io be advised. Stem: méne-

VERB FINITE.
INDICATIVE MOOD.—1. PRESENT TENSE.

P. mon-smiir  we are being or

we are advised

mon-8mini ye are being or
ye are advised

mon-entliir  {hey are being or
they are ad-
vised

2. IMPERFECT TENSE.

P. mon-sbamiir we were being
or we were
advised

mon-gbdmini ye were being
oI ye were ad-

vised
mon-gbantir they were being

or they were

advise

3. FUTURE-SIMPLE TENSE.

P. mon-bimiir we shall be ad-
vised

mon-gbimini ye will be ad-
vised

mon-gbuntir they will be ad-
vised

4. PERFECT TENSE.

. mon-eor I am being or
I am advised
mon-éris thow art being
or thow art
advised
mon-gtiir he 13 Dbeing or
he 138 advised
mon-gbar I was being or
| I was advised
mon-ébaris thou wast being
or thouw wast
advised
mon-gbatiir ke was being or
Ty he was ad-
vised
mon-ebor I shall be ad-
vised
mon-gbéris thou wilt be ad-
vised
mon-ebitir he will be ad-
vised
mon-itis sum 7 have been or

was advised
thou hast been or

wast advised
he has been or

was advised

mon-itis és

mon-itis est

- P. mon-itl sumiis we have been or
we were advised
ye have been or
ye were advised
they have been

or they were

mon-iti estis

mon-itl sunt

advised

0. PLUPERFECT TENSE,

mon-itis éram I had been ad-
vised

mon-itlis érés thou hadst been
advised

mon-itis érat Le had been ad-
vised

P. moniti éramis we had been
advised
mon-itl &ratis ye had been ade
J vised
mon-itl érant they had been
r advised

6. Forure-PERPECT TENSE.

mon-itiis éro I shall have been
advised

mon-itlis &ris thou wilt have
been adwised

mon-itis &rit he will have been
advised

P. mon-iti érimiig e shall have
been advised

mon-itl érisis will have

ye
been advised
mon-iti érunt they will have

been advised
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SECOND CONJUGATION—PASSIVE VOICE, 5T

S mon-ear

mon-earis

mon-edtur

S. mon-Erér
mon-Bréris

mon-8rétur

S. mon-itis sim
n;Bn-Itﬁa 8is
mon-itiis sif

IMPERATIVE MOOD.
PrESENT TENSE.

mon-erd be thou advised

Furure TENSE.

SUBJUNCTIVE MOOD.
1. PrESENT TENSE.

I may be ad-
vised

thou mayst be
advised,

he may be ad-
vised

P. mbn-eAmir
min-eamini

mon-eantir

2. ImreERFLCT TENSE.

I might be ad-
vised

thou mightst be
advised

he might be ad-
vised

P. mon-érémur
mon-érémini

mon-drentir

3. PerrrEcT TENSE.

I may have
been advised
thoumayst have
been advised
he may have
been advised

P. mon-iti simus

mon-iti sitis

mon-iti sint

| P. mon-8minl be ye advised

S. mon-8tor thou shalt or must be
advised
mén-6tér he shall or must be | P. mdn-entdr they shall or must
advised be advised

we may be ad-
V18

- ye may be ad-

vised

they may be
advised

we might be
advised

ye might be
advised

they might be
advised

we may have
been advised
ye may have
been advised
they may have
been advised

_ 4. PLuPERFECT TENSE.
8. mdn-Ytiis essem I should have | P. mon-iti essémis we should have

been advised been advised
mon-itis essés thou  wouldst mon-iti essétis ye would have
~ hawve been ad- been advised

vised

mon-iti essent they would have

mon-itiis essét he would have
been advised

been advised
VERB INFINITE.

INFINITIVES.

PRES. and Imp. mon-erl
Perr. and PLup. mdn-itiis (2 um) esseé

to be advised
to have been advised

Fuor. mon-itum (same for all _
genders) Irl to be about to be advised

PARTICIPLES. :
Perr. mon-itis a um advised or having been advised

(ERUNDIVE. moén-endus a um fit to be or must be advised

Obs. Mdnendiis may be conjugated with all the tenses of sum : as,
mdnendiis sum, 7 am fit to be advised ; m¥nendus &ram, 1 was fit te
be advised. This is called the Passive Periphrastic Conjugation.



H8 THIRD CONJUGATION—PASSIVE VOICE.

XXV.—THIRD OR CONSONANT AND U (CON-
JUGATION.—Passive VoIck.

régor, reetiis sum, rdgi,—fo be ruled. Stem: rég-

VERB

FINITE.

INDICATIVE MOOD.
1. PRESENT TENSE,

S. rég-or
am ruled
rég-eris thow art being or
thou art ruled
réeg-itur he is being or he

18 ruled

I am being or I | P. rég-imir we are being or we

are ruled
reg-imini ye are being or ye

are ruled
rég-untir they are being or

they are ruled

2. IMPERFECT TENSE.

S. rég-ebir I was being or I
was ruled

thow wast being or
thou wast ruled

lie was being or he

was ruled

rég-ebaris

rég-ebatir

P. rég-sbamir we were being or
we were raled

rég-8bamini ye were being or
ye were ruled

reg-ebantiir they were being or

they were ruled

3. FuTuRE-StvrLE TENSE,

S. rég-ar I shall be ruled
rég-eris thou wilt be ruled
rég-etur he will be ruled

| P. rég-emir we shall be ruled
reg-emini ye will be ruled
reg-entiur they will be ruled

4. PERFECT TENSE.

S. rec-tus sum I have been or
was ruled

thou hast been
or wast ruled

he has been or
was ruled

rec-tus és

rectis est

P. rec-ti simis we have been or

we were ruled
ye have been or

ye were ruled
they have been or

rec-tl estis

rec-t1 sunt

they were ruled

o. PLUPERFECT TENSE.

S. ree-tis éram I had been ruled

rec-tus éras thou hadst been
ruled
rec-tus érat he had been ruled

- P. ree-ti &ramiis we had been

ruled

ye had UDeen
ruled

they had been

rec-ti ératis

rec-tl érant

! ruled

6. F'uoTURE-PERFECT TENSE.

8. ree-tiis 8ro I shall have been

ruled
rec-tus éris thou wilt have
been ruled |
rec-tis érit he will have been
ruled

:

P rec-ti erimis  qpe shall hawve

been ruled

ye will have
been ruled

they will have
been ruled

- e

rec-ti éritis

rec-t1 érunt

RS AN
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THIRD CONJUGATION—PASSIVE VOICE, o9

IMPERATIVE MOOD. !
PRrESENT TENSE.

S. rég-éré be thou ruled | P. rég-imini be ye ruled
Furure TENSE.
S, rég-itor thow shalt or must
be ruled
rég-1tor he shall or must be | P. rég-untor they shall or
ruled must be ruled

SUBJUNCTIVE MOOD.
1. PreESENT TENSE.

S. rég-ar I may be ruled P. rég-amiur we may be ruled
TOg-AL1S t E’T:LM?M-V gk be rég-aminl  ye may be ruled
rég-atur he may be ruled rég-antlir  they may be ruled

2. IMPERFECT TENSE.

S. rég-erer I might be ruled | P. rég-érémiir  we might be ruled
ot th{;.l;legzghtst 9 rég-érémini ye might be ruled
rég-érétir  he might or would rég-érentiir they might be

be ruled ruled

3. PErRrECT TENSE.

Q reo-tiis sim I may have been | P. rec-ti simus  we may have
ruled been ruled.

rec-tiis sis  thou mayst have rec-t1 sItis ye may have
been ruled been ruled

rec-tiis sit  he may have been rec-t1 sint they may have
ruled been ruled

4. PLUPERFECT TENSE.

Q. yvec-tiis essem I should have | P. rec-tl essamils we should have
been ruled been ruled

rec-tiis essés thow wouldst have recti essétis  ye would have
been ruled . been ruled

rec-tis essét he would have rec-ti essent  they would have
been ruled . been ruled

VERB INFINITE.

INFINITIVES.

Pres. and Tnp. rég-i to be ruled
Perr. and PLUP. rec-tiis (3 um) essé or fuissé  fo have been ruled

Fur. ree-tum (same for all genders) Irl to be about to be ruled

PARTIQIPLES.
I'ERFECT. rec-tiis a um ruled or having been ruled
GERUNDIVE. rég-endus a um fit to be or must be ruled

Obs, Régendils may be conjugated with all the tenses of sum: as,
régendiis sum, Z am fit to be ruled; régendls eram, I was fit to be
ruled. This is called the Passive Periphrastic Conjugation.
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FOURTH CONJUGATION—PASSIVE VOICE.

XXVI—FOURTH OR I CONJUGATION.—

PAssive Voick.

audior, auditiis sum, audiri,—¢o be heard. Stem: audi.

VERB FINITE.

INDICATIVE MOOD.
1. PRESENT TENSE.

S. aud-idr I am being or I am | P. aud-imiir
heard
aud-iris  thou art being or aud-imini
thou art heard
azd-itur ke 7s being or he 13 | aud-iuntir
heard

S. aud-iébar

2. IMPERFECT TENSE.

I was being or | P. aud-isbamiir
I was heard

aud-iébaris thou wast being aund-iébamini
or thou wast
heard

aud-iébatiir he was being or aud-iébantiir
hewas heard

3. FuTuRe-SmMrLE TENSE.

we are being or

we are heard

ye are being or

ye are heard

they are being or

they are heard

we were being
or we were

heard

ye were being or

ye were heard

they were being

or they were
heard

I shall be heard
thou wilt be heard
he will be heard

. aud-iar °
aud-iéris
aud-iétur

|

we shall be heard
ye will be heard

they will be heard

P. aud-iémiir
aud-iéemini
aud-ientiir

4. PERFECT TENSE.

aud-itus sum 7 have been or
I was heard

thouw hast been
or thou wast
heard

he has been or
he was heard

aud-itis ¢€s

aud-itus est

P. aud-iti simits we have Deen or

wewere heard
ye have been or
yewere heard

and-iti estis

and-itl sunt  {hey have been

or they were
heard

9. PLUPERFECT TENSE.

& aud-itlis &ram I had  been
heard

aud-itus érds  thou hadst Leen
| heard

aud-itlis érat Jie Jad been
heard

P. aud-itl éramils q0e had been

heard
aud-iti ératis gye Lad been

heard
aud-itl érant they had been

heard

6. Forure-Perrecor TENSE.

d

shall have
been heard
thouw wilt hLave
been heayd

will  have
been heard

aud-itus éro
aud-itis éris

aud-itlis érit e

P. aud-itl érimilg e shall have

been heard

will - have

ye

been heard

aud-itl &runt they will have
been heard

aud-iti éritis



FOURTH CONJUGATION—PASSIVE VOICE. 61

IMPERATIVE MOOD.

PRrESENT TENSE.
be thou heard | P. aud-Imini be ye heard

Furure TENSE.

aud-itor thow shalt or |
must be heard |

. aud-;ré

aud-itor he shall or must | P. and-iuntér  they shall or
be heard | must be heard
SUBJUNCTIVE MOOD.
1. PreseNT TENSE.
. aud-iar I may be heard | P. aund-iamiir we may be heard
aud-iaris thow mayst be aud-iamini ye may be heard
; heard |

aund-iatir he may be heard aud-iantiir they may be keard

9. IMPERFECT TENSE.

, aud-irer I might be heard | P. aud-irémiir we might be heard
aud-iréris  thou mightst be aund-iremini ye might be heard
heard |
qud-irétiir he might or would aund-irentiir they might be
be heard o't heard

3. PeErrecT TENSE,

S aud-ités sim I may have P. aud-iti simiis we may have
been heard

| been heard
aud-itis sis  thouw mayst have aud-iti sitis ye - may have
Leen heard

been heard :
aud-itits sit he may have aud-iti sint they may have
been heard

been heard

4, PLUPERFECT TENSE.

8. aud-itis essem I should have | P. aud-itl essémils we should have
been leard

!
!

been heard
aud-itlis essés thouw wouldst - aud-iti essétis ye womwld have
have been heard been heard

aud-it1 essent they would have

aud-itiis essét he would have
been heard

been heard

VERB INTFINITE.

INFINITIVES.
to be heard

Pres. and Imp.  aud-irl
to have been heard

Perr. and Prup. aud-Ttus (3 um) esse

¥uor. aud-itum (same for all
genders) 1rl to be about to be heard
PARTICIPLES.
Prrrecor.  aund-itis & um heard or having been heard
GeruNDIVE. aud-iendils & um fit to be or must be heard

Obs. Audiendiig may be conjugated with all the tenses.of sum:
audiendus &ram, I was fit

as, audiendiis sum, 7 am fit to be heard ;
to be heard. This is called the Passive Periphrastic Conjugation.
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62 EXERCISES ON THE

First CoNJUGATION.—PASSIVE YoIcE.

RULE 15.—A proposition in the active voice may also
be expressed by the passive voice, the accusative being
changed into the nominative, and the nominative into tha
ablative. If the ablative denotes a living being, the pre-
position @ or &b is prefixed. Thus magistér pudrum laudit,
the master praises the boy, becomes in the passive, pudr a
magistro laudatir, the boy is praised by the master.

ExErcisg XXIX.

A.—1. Multi milites in proelio vulnerabantur. 2. Pueri attenti
a magistris laudabantur. 3. Troja a Graecis eXpugnata est. 4,
Leges egregiae a Lycurgo datae sunt. 5. Duces exercitus nostri in
proelio vulnerati sunt. 6. Antiocho regi pax a Romanis data est.
7. Fugari et superari dulce non est. 8. Puer bene cducator, 9,
Puer, bene educatus, omnibus placet. 10. Quum rex urbem in-
travit, omnium civium domus floribus ornatae erant.

1. The good (men) are praised ; the bad are blamed. 2. He was
severely wounded. 3. In the first battle the Romans were over-
come. 4. Immense forces had been raised (paro) by the enemy.
9. The temple of Vesta was built by Numa Pompilius.” 6. Antiochus
was overcome by the Roman general. 7. The town was assaulted.
8. The city was not taken-by-storm by Hannibal. 9. It is a small-
thing to be adorned with gold and silver. 10, The whole land (ager)
was laid-waste by the enemy.

B.—1. Pater curat ut ego bene ediicer. 2. Pater curabat, ut ego
bene educarer. 3. Curo, ut puer bene educetur, 4. Curabam, ut
puer bene educaretur. 5. Non dubito quin hostes a militibus nostris
superatl sint. 6. Non dubitabam, quin hostes a militibus nostris
superati essent. 7. Nemo dubitat quin urbs ab hostibus expugnata,
sit. 8. Nemo dubitabat, quin urbs ab hostibus expugnata esset,
9. Exercitus noster pugnat, ut urbs servetur. 10. Exercitus noster
pugnabat, ut urbs servaretur.

1. Cornelia took-care that her children should be well eduer ted.
2. Who doubts that the boy has been carefully educated? 3. T
will take-care that the girl may be adorned with good-qualities.
4. There is no doubt that the city has been assaulted. 5. To be
put-to-flight is not always to be overcome. 0. Arms must be pre-
pared (Zmper.) ; the gates of the city must be strengthened (Lmper.).
7. The general takes-care that the gates may be strengthened, 8.
The good must not be blamed (Imper.); the bad must not be
praised (mper.)! 9. We were put to flight, but we were not over-
come. 10. There is no doubt that Pompey was overcome by Caesar



"
r i
¥
1

o e e i U

R L O I L L T N O ST esdri, o DR e o L L I

R O T A P T T

Ll i r
i Yo YL

PASSIVE VOICE. 6o

SECOND CONJUGATION.—PASSIVE VOICE.

ExERrRCISE XXX,

A.—1. Discipuli a magistro docentur. 2. Amari major est laus
quam timeri. 3. Fortis vir nullis periculis movebitur. 4. Nero
ab omnibus Romanis timebatur. 5. Incolae illius urbis hostium
adventu territi sunt. 6. Moniti sumus, ut diligentiores essemus.
7. Puer strenue exercetor. 8. Hostes territi in urbe manserunt.
9. Pueri in litterarum studiis gnaviter exerciti sunt. 10. Monemini
ut diligentiores sitis.

1. The pupil is taught by the master. 2. The walls were de-
stroyed. 3. The citizens had been terrified. 4. You have been
taught by your father. 5. It is a great thing to be well taught.
6. All the citizens were terrified by his (ejus) arrival.- 7. Nero
was grievously feared (¢mperf.) by all the citizens. 8. It is not
pleasant to be feared by the good ; it is very-pleasant to be feared
by the bad. 9. The bodies of the children must be actively exercised
(Imper.). 10. You had been warned, but you did not obey.

B.—1. Pater curat, ut ego strenue exercear. 2. Pater curabat, ut
ego strenue exercerer. 3. Curo, ut strenue exerceare. 4. Curabam,
ut strenue exercerere. 5. Curo ut puer strenue exerceatur. 6.
Curabam ut puer strenue exerceretur. 7. Nemo dubitat quin puer
a me semper bene monitus sit. 8. Nemo dubitavit quin puer a me
semper bene monitus esset. 9. Non est dubium quin milites subito
periculo territi sint. 10. Non erat dubium quin milites subito peri-
culo territi essent.

1. He was taking-care that his body might be vigorously exercised.
2. I will take-care that the boys are taught (sudj.) carefully. 3. A
good mother will take-care that her daughter is carefully taught.
4. I do not doubt that the whole city was terrified by his arrival,
5. There is no doubt that the citizens were alarmed by the sudden
danger. 6. Let not the citizens be troubled (moved) by the arrival
of the enemy. 7. (Our) father took-care that we might be care-
fully taught. 8. I have taken-care that my sons should (pres. subj.)
be carefully taught. 9. Brave men will not be suddenly terrified.
10. Virtue is the most beautiful ( fem.) of (all) things; take-care
that it is diligently exercised (pres. suby.).

Nore.—In all Tenses compounded of the Perfect Participle and the

}’erb sum, the Participle agrees in Gender and Number with the sub-
Ject of the verb: as,

Putr amatis est, the boy was loved.
Puelld amata est, the girl was loved.
Bellum imatum est, war wes loved.
Puéri amati sunt, the boys were loved.
FPuellae amatae sunt, the girls were loved
Bells imatd sunt, | wars were loved.

H 2



64 EXERCISES ON THE

- I'nirp CoNJUGATION.—PAsSIVE VOICE.

Exercisg XXXI.

A.—1. Omnis hic mundus a Deo regitur. 2. Respublica Romana
a consulibus regebatur. 3. Ripae Rheni ponte junguntur. 4. Urbs
muro cincta erat. 5. Graecia perversis suis consiliis afflicta est.
6. Si semper bene vixeris, ab omnibus diligére. 7. Quum urbs ab
hostibus oppugnabatur, a civibus defendebatur. 8. Conjuratio Cati-
linae a Ciccrone detecta est. 9. Multae fabulae a poetis fictae sunt.
10. Vix acies a Caesare instructa erat, quum hostes in unum locum
convolaverunt.

1. Hannibal was conquered by Scipio. 2. The commonwealth
was severely cast-down. 3. He was esteemed and was loved by all.
4. This story was invented by the poets. 5. The memory of the
man will always be cherished (colo) by his fellow-citizens. = 6. The
conspiracy is discovered ; the commonwealth is preserved. 7. You
will be loved by many. 8. The town is being assaulted indeed
(quidem), but it is not taken. 9. In that most celebrated (nobilis)
battle Carthage was cast-down. 10. A bridge was thrown over
the Rhine by Caesar. (Say, the river Rhine was joined with a
bridge by Caesar.)

B.—1. Pater curat, ut ego probe excolar. 2. Pater curabat, ut
ego probe excolerer. 3. Curo, ut puer probe excolatur. 4. Cura-
bam, ut puer probe excoleretur. 5. Phaethon vehementer optat, ut
patris curru vehatur. 6. Phaethon vehementer optavit, ut patris
carru veheretur. 7. Dicit mihi, quid tibi a sorore scriptum sit.*
8. Dixit mihi, quid tibi a sorore scriptum esset.* 9. Puer probe
excolitor. 10. Sapientes semper ratione régi student.

1. 1 will take-care that he may be rightly cultivated. 2. He took-
care that the boy might be rightly cultivated. 3. We vehemently
wish that the enemy may be conquered. 4. Cicero vehemently
desired that all (things) might be discovered. 5. Liet-us-be-zealous
to be ruled by reason. 6. All are zealous to rule, not to be ruled.
7. Tell me (dat.) what (quae, neuter plural) was written (per-
fect subj.*) to thee. 8. He told me (dat.) what (quae) had been
written (pluperf. subj.*). 9. The boy wishes that ha may ride
in the chariot. 10. The boy was wishing that he might ride in the
chariot.

® The rule for this use of the Subjunctive is given subsequently. See p.95. Tue
Indicative must be used in translating into English,
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FourTE CONJUGATION.—PASSIVE Y OICE.

ExeErcisg XXXI1I,

A —1. Pueri a magistris erudiuntur. 2. Improbi homines a Deo
punientur. 3. Bellum Punicum secundum finitum est a Scipione
Africano. 4. Omnes dolores morte finientur. 5. Pisces in mari,
aves in aére a Deo nutriuntur. 6. Oculi tenuissimis membranis a
natura vestiti sunt. 7. Veteres Britanniae incolae pellibus vestie-
bantur. 8. Corpora eorum, qui in pugna ceciderunt, sepeliuntor.
9. Urbes munitae ab hostibus non expugnabantur. 10. Non prius

dormiemus, quam negotia vestra finita erunt (prius quam, before
that).

1. The Britons used-to-clothe-themselves (imperf. pass.) with
skins. 2. The cities had been fortified with stone (adj.) walls. 3.
The sons of Tiberius Gracchus had been carefully trained by their
mother. 4. The bodies were buried with the highest honours.
5. The generals were punished because they had not buried the
bodies. 6. These two boys had been trained by their mother care-
fully. 7. The camp had not been fortified. 8. This life of-ours
(nostra) will be found exceedingly-short (superl.). 9. When the
city has been fortified (fut. perf.), the citizens will defend it.
10. The city is fortified and strengthened with guards.

B.—1. Pater curat, ut ego diligenter erudiar. 2. Pater curabat,
ut ego diligenter erudirer. 8. Curo, ut diligenter erudiare. 4.
Curabam, ut diligenter erudirere. 5. Curabam, ut puer bene edu-
caretur, strenue exerceretur, probe excoleretur, diligenter erudiretur.
6. O puer, diligenter eruditor! 7. Bonus discipulus litterarum
cognitione erudiri studet. 8. Homo eruditus non solum sibi, sed
etiam aliis prodest. 9. Nemo dubitat, quin puer a me gnaviter

custoditus sit. 10. Nemo dubitavit, quin puella a me gnaviter
custodita sit.

1. The boys must be carefully trained (Zmper.). 2. Let not the
boys be trained (pres. subj.) by wicked men. 3.1 will take care
that my son is carefully trained. 4. I took care that my son should
not be trained by a wicked master. 5. There is no doubt that the
boys have been carefully trained. 6. Who doubts that it 1is
better to be trained by a good master than by a bad one? 7.
\‘_ﬁ’ho doubts that Socrates was unjustly punished? 8. It is not
glsgraceful to be unjustly punished. 9. Take care that the boy
is well trained, 10. Well trained ‘boys love their master.



66 THIRD CONJUGATION WITH I

XXVIL—TaIRD CONJUGATION (WITH I IN
CERTAIN TENSES).

Capio, cépi, captum, capéré,—to take. Stem: cap- Or capis.

I. ACTIVE VOICE.

INDICATIVE MoOoD.

Present, Cap-io, I take Cap-imiis, We take
Cap-is, thou takest Cap-itis, e take
Cap-it, he takes. Cap-iunt, they take.
Imperfect. Cap-iébam, I was taking.
Future, Cap-iam, I shall take.

SUBJUNCTIVE Moob.

Present. Cap-iam, I may take.
Imperfect. Cap-érem, I might take.
IMPERATIVE Moob.

Present. Cap-6, take thow.

Future. Cap-ito, thou shalt or must take.
INFINITIVE,

Present. Cap-éré, to take.
PARTICIPLE.

Present Cap-iens, taking.

GERUND.
Gen Cap-iendi, of taking.

1. PASSIVE VOICE.

INDICATIVE MoOoD.

Present.  Cap-ior, I am taken Cap-Imiir, We are taken
Cap-éris\thou art v
or-ere,f taken Cép-Iminy, pe ot tq.ffm
Cap-itir, ke is taken. Cap-iuntiir, they are taken.
Future. Cap-iar, 1 shall be taken,

kmperfect.  Cap-iébar, I was being taken.
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SUBJUNCTIVE MoOOD.

Present. Cap-iar, I may be taken.
Imperfect. Cap-éreér, I might be taken.
IMPERATIVE MoOOD.
Present. Cap-€ré, be thou taken.
Future. Cap-itor, thou must be taken.
INFINITIVE.
Present. Cip-1, to be taken.

Nore.—The Perfect Tenses are not given, as their con-
jugation is quite regular: cép-i, cép-éram, cép-éro, ete.
The Verbs conjugated like cipio are :

facio, feci, factum, ficéré, {o malke.
jicio, jéci, jactum, jacéré, to throw.
fugio, fugi, figitum,  fageéré, {fo flee.
fodio, fodi, fossum, fodéré, to dig.
ripio, ripui, raptum, rapéré, to seize.

piirio, péperi, partum, paréré, to bring forth.
quitio, (no perfect,) quassum, quitérg, fo shake.

clipio, clipivi, cipitum, cilipéré, to desire.

g pio, sAPIVI, - sipéré, to savour of, be wise.
licio, — — licéré, {fo draw)only in com:
spécio, — — specéré, to look } pounds.

ExgErcise X XXIII.

1. Urbs capitur; fugiunt cives, rapiuntur omnia. 2. Curabit
dux strenuus ne milites sui fugiant. 3. Scribebam ego versus, tu
pingebas, et frater in horto fodiebat. 4. Quis dubitat quin ab-
surdum sit malos versus facere? 5. Poeta versus faciebat quum
hostes urbem intrabant. 6. Ne fugiant milites, saepe tutius est
pugnare quam fugere. 7. Non omnes eadem cupimus. 8. Curavit
ut oratio sua Ciceronem saperet. 9. Quis dubitat quin milites bona
nostra rapturi sint? 10. Ne facite absurda, cives! NSapite et iram
coercete.

1. Birds make their nests in trees. 2. An eagle had made her
nest in a tall tree. 3. We desire very many things which are not
needful to us. 4. It is easy to make verses ; it is not easy to make
good (ones). 5. The enemy flee, and the camp is taken. 6. Flee
not, soldiers! It is safer to ficht than to flee. 7. We will dig in the
earth, in order that we may find metals. 8. Men do not dig in the
ground. to (ut) find (sudj.) pearls. 9. A strong wind was shaking
the trees. 10. That whole oration savours-of vhe poets (acc. ).
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XXVIIL—DEPONENT

Deponent Verbs have a Passive form,

I. Hortdr, hortatiis sum, hortari, fo exhort, like #mdr,

II. Véreor, véritiis sum, véréri, fo fear, , moneodr.
L IL
1
I exhort, or am | I fear, or am
Present. Hort-i_'}r: exhorting. | Vér-fﬁr, Sfearing.
g' H"Egtr'%m& } thow exhortest. Viég}%r)ls } thow fearest.
§ &ec. d:c. &e. de.
Imperfect. Hort-abar, JIwasexzhorting. || Ver-ebiar, I was Jearing.
< . >
B < Future-Simple Hort-abdr, I shall exhort. Vér-ebdr, I shall fear.
=~ Perfect, Hort-atus I have exhorted, || Veér-itiis I have feared,
E sum, or I exhorted. sum, or I feared.
g Pluperfect. Hgll'_;-;t]ttw } I had exhorted. V%?';;uﬁ }-I had feared.
Fui. Perfect. Hort-atis 7 I shall have ex- || VEr-itis ) I shall have
\ &ro, horted. - &ro, Jeared.
Present, Hort-¢r, I may exhort. Vér-edr, I may fear.

E . Y Imperfect, Hort-arér, I might exhort. || Vér-erdr, I might fear.
8 ) Perfect. Hort-atis I may have ex- || Veor-itis I may have
S sim, horted. sim, Seared.
= | Pluperfect.  Hort-atis )} I should have || Vér-itlis ) I should have

essem, exhorted. essem, Jeared.

é w | Present. Hort-aré, exhort t}fto;c. Ve&r-erg, Sfear thou.

& b % thow shalt or thou shalt or

2k Future. Hort-ator, st eihort Yer-gtor, must fear.

—

f_ﬂ: Pres.d Imperf . Hort-ari, to exhort. Veér-gri, to fear.
g |Pers. w Plup. Hgls'i;;ltuﬂ } to have ezhorted.|| ¥ cr-1tus } to have feared.
= Cy €SS¢E,
= | Future, Hort-atlrlis y to be about fo | Ver-itiris ) to be about to
] esse, exhort. esse, - Sear.

. | Present. Hort-ans, emhorting.‘ -Ver-ens, Jearing. -

8 | Future. Hort-aturils, about to exhort. || Vor-ituris, about to fear.

3 & )Perfect. Hort-atls, having ewhorted. || VEr-itis,  having feared.

% E Gerundive.  Hort-andiis, }m%tﬁz Coaf e | Ver-endiis, meet to be feared.

SUPINES. Hort-atum, o exhort. Vér-itum, {fo fear.

Hort-atii, to be exhorted. Veér-ita, to be feared.

GERURD. Hort-andi, of ezhorting. Vér-endi, of fearing.

&c, dc. &ec. dc.

Besides the Passive forms,
Supines, and the Gerunds.

Deponents are the only Latin Verbs that have

hortatiis, having exhorted.

— et . B

the Deponents have the two Active Participles, the

8 Perfect Participle Active: as,




VERBS. 69

but an Active meaning.

III. Loqudr, 16ciitiis sum, 16qui,  fo speak, like régor.
IV. Partidr, partitiis sum, partiri, to divide, ,, audior.

S ——— o=
188 & IV.
I speak, or am o> I divide, or am
LOQuXIS L thou speakest. Pat oy § thou dividest. 3
&e. &c. &e. &e. §
Imperfect. Loqu-ebdr, JIwas speaking. || Part-iebar, I was dividing. <
Fut.-Simple. Loqu-ar, I shall speak. Part-iar, I shall divide. <
Perfect. Loct-tus I have spoken, | Part-itis I have divided, B
sum, or I spoke. sum, or I divided. =
Pluperfect. 1OCHHIS 1 1 had spoken. Part-1tis 11 had divided. S
Fut. Perfect. Locu-tus I shall have || Part-1tas I shail have di-
éro, spoken. €ro, vided.
Present. Loqu-iir, Imay speak. || Part-iar, I may divide. 2
Imperfect. Lodqu-érér, I might speak. || Part-1rer, I might divide. =
Perfect. Locu-tus I may have Part-1tas I may have di- 2 g
; sim, spokxen. gim, vided. : S 3
Pluperfect. Locu-tus I should have || Part-itus I should have -3 T
| essem, spoken. essem, vided. =
Present. Loqu-&ré,  speak thou. Part-1ré, divide t!;l{ﬁt - E
Future.  Ldqu-itdr, ”‘"’;ujﬁg x| Part-itor, s L
Pres. & Imp. Loqu-i, to speak. Part-ir], to divide. 'g
,:' _ P‘ﬂff-(‘:PtuP. Lﬁe(.;l;"étllﬂ } to have spOkeﬂ. Pu;.:étus } to have iql.:@ldﬂd g
Future.  Locn-tiriis 3 fo be about fo || Part-itaris J to e about to | 3
| essé, speak. esse, divide. b
; Fresent. Ldqu-ens, speaking. Part-iens, dividing. E
" Future, L.ocu-turus, about to speak. || Part-iturus, about to d wide. 2 A
Perfect. Locii-tiis, having spoken. || Part-itis,  having divided. c 5
Gerundive. Ldqu-endiis, meet tobespoken.|| Part-iendus, meet to be divided. ] **
Suriyes.  Loci-tum, o speak. Part-itum, to divide.
| Locii-t, to be spoken. Part-itQ, to be divided.
GERUND.  LoOgu-endi, of speaking. Part-iendi, of dividing.
&c. dc. &c. de.

The (Gerundive, and occasionally the Perf. Participle, are the only forms in the

Deponent that ever have a passive meaning.
lutransitive Deponents have no Supine in » and no Gerundive.

_—
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ExEeroise XXXTYV.,
Deponent Verbs of the First Conjugation.

1. Admiramur cantum avium illarum. 2. Admiramini Dei
potentiam. 3. Animalia quaedam vocem humanam imitantur. 4.
Caesar milites hortatus est, ut fortiter pugnarent. 5. Hannibal
Alpes superare conatus est. 6. Hortabor patrem ut pueri mentem
probe excolat. 7. Quid meditaris, carissime amice ? 8. Contemplor
pulchram hanc imaginem. 9. Venerare Deum, venerare parentes.
10, Tum demum beatus eris, quum aspernatus eris voluptatem.

L. Who does not admire the song of the nightingale? 2. Meditate
on these things. 3. Observe (carefully) this beautiful image. 4. It
does-good to the mind to contemplate lofty things. 5. Contemplate,
citizens, the examples of the ancients! 6. Then at length will
ye be happy when ye have learnt (fut. perf.) to despise pleasure.
7. 1 will encourage the boy to (ut) contemplate those things.
8. Attempt great things; thou wilt do great things. 9. I will
take care that my son may admire those things (ea, n. pl.) which
are fit-to-be-admired. 10. There is no doubt that the Romans
admired Cicero,

Exercise XXXV,
Deponent Verbs of the Second Conjugation.

RULE 16.—Verbs signifying fo remember, to forget, to pity,
are in Latin commonly followed by the Genitive.

1. Veremini, O pueri, senectutem! 2. Dariug Alexandro magnam

partem Asiae pollicitus est. 3. Plinius scribit : nunc pueri omnia
sclunt, neminem verentur, imitantur neminem. 4. Tuebimur
miseros, quorum agros vastavistis. 5. Incolae hoc facinus fate-
buntur. 6. Comites, qui salutem regis tuiti erant, maximum
praemium acceperunt. 7, Scelerum suorum recordabuntur, 8.
Reus facinus confessus est. 9. Jucundum est mare a terra intueri.
10. Semper miserorum hominum miserebimur.

1. We reverence the power of God. 2. Guard the king, soldiers!
3. Confess the truth (true things), boy ; it is better to be punished
than to deceive. 4. Look-into these things carefully. 5. The
general has promised rewards to the soldiers. The generals have
promised rewards to the soldiers. 6. He has confessed the crime,
and will be punished. 7. It is pleasant to call-to-mind past dangers.
8. Ye will call-to-mind these things, citizens, when I am cast forth
(fut. perf.) from the city. 9. Have-pity-on the accused (man),
judges! 10. He reverences the gods,
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Exrroisg XXXV
Deponent Verbs of the Third Conjugation.

RuLe 17.—Utor, fruor, vescor, fungor, govern the Ablative
Case. Mo these add potior, I obtain-possession-of (4 Conj.).

A.—1. Si morimur, corpus tantum moritur, non animus. 2. Dux
maximam adeptus est gloriam. 3. Cives, libertatem adepti, summa
laetitia fruentur. 4. Virtutis viam semper sequemur. 5. Cura ut
bene moriaris. 6. Audi multa, loquere pauca. 7. Per multos
annos pace usi sunt. 8. Lacte, caseo, carne vescuntur. 9. Munere
tno bene fungére! 10. Aliquando oculi non funguntur munere suo.

1. By this death he obtained the freedom of his country. 2. By
this death he has obtained immortal glory. 3. 1tis a small-thing
to enjoy life ; it is a great-thing to discharge the duties of life. 4.
Take-care that you always follow (subj.) the path (way) of virtue,
5. You will enjoy all these good (things). 6. When the body has
died (fut. perf.), then indeed shall we enjoy true life. 7. The
Britons used-to-feed (¢mperfect) on milk, flesh, (and) cheese. 8.
He used the greatest freedom in his oration. 9. Use riches, do not
abuse (them). 10. Follow us; we will protect you.

B.—1. Sapienter utimini tempore. 2. Clarissimus hic dux con-
sulatu functus est. 8. Qui nimis cupit honores, raro eos adipiscitur.
4. Caesar duas legiones ad Labienum proficisci jubet, ipse in Mena-
piorum fines profectus est. 5. Bellum gerimus, ut pace fruamur.
6. Alexander immortalitatis gloriam adeptus est. 7. Augustus
omnes cives benigne alloquebatur. 8. Eodem die, quo Dianae
templum deflagravit, Alexander Magnus natus est. 9. Regulus
omnes cruciatus Poenorum fortiter passus est. 10. Hannibal mili-
tes adhortatus est, ut reminiscerentur pristinae virtutis suae, neve
(and mot) liberorum obliviscerentur.

1. Thou hast wisely discharged thine office-of-consul. 2. Generals
often exhort their soldiers to (ut) remember their wives and children.
3. Remember (your) ancient valour, soldiers! 4. Caesar orders
these two legions to set out. 5. It is a small thing to speak kindly
(benigne) to (one’s) fellow-citizens. 6. That most famous (nobilis)
battle was fought near the lake Trasimenus. 7. Caesar himself set
out for (into) the territories of the Menapii. 8. Now we have peace ;
shortly we shall carry-on war. 9. Regulus endured bravely the
utmost tortures. 10. On the same day (see Latin No. 8), on which
that most famous battle was fought, the poet Euripides was borr

Exercise XXXVIL
Deponent Verbs of the Fourth Conjugation.

1. Milites belli fortunam experiuntur. 2. Epaminondas nunquam
mentiebatur, 8. Senes multa expertisunt in longa vita. 4. Magnos
viros virtute metimur, non fortuna. 5. Voluptas blanditur sensibus
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nostris. 6. Frons, oculi, vultus saepe mentiuntur. 7. Tarquinius
Superbus potitus est regno. 8. Puniemini, quod mentiti estis. 9.
Bellum civile in Italia orsum est. 10, Patres bona sua cum liberis
partiuntur.

1. We will try the fortune of war. 2, The Romans often tried
the fortune of war. 3. It is extremely-base (superl) to lie. 4.
We will share our goods with our children. 5. There is no doubt
that the enemy (pl.) have-obtained-possession-of the city. 6. Let
us try our valour; let us obtain-possession-of the camp of the
enemy. 7. There is no doubt that pleasure wins-upon our senses.
8. We ought to measure men by (their) virtue, not by (their)
fortune. 9. Very many (people) measure all things by fortune.
10. The consuls will measure (out) lands to the soldiers.

———

XXIX,—PREPOSITIONS,

Of the Prepositions some govern the Accusative Case,
some the Ablative, and some either the Accusative or
Ablative.

1. Wath ihe Accusative alone.

ig, A to. gb, i; on account of.
versis, : énes, tn the power of.
Adversum, }towards, agasuss. Per, througf. 4
Anté, before. Poné, behind,
Apiid, at, near, among. Post, after.
Cirea, cireum, around. Praetér, beside.
Circiter, about. | Prope, near.
gis & citrd, on this side of. Proptér, on account of.

ontra, against, contrary to. . ollowing, in accord-
Erga, towards (only of the Sécundum, {f ance 'tg%th.
Extra, outside of. [ feelings). | Supra, above.
Infra, below. Trans, across.
Intér, between, amonyg. Ultra, on the farther side of.
Intra, inside of, within. Versiis, towards (only of place
Juxta, near, hard by, next to. - or durection),

Versiis is put after the word it governs.

Exercisg XXXVIII.

1. Exercitus hostium ad portas urbis venit. 2. Multi homines
contra naturam vivunt. 3. Judices secundum leges hune hominem
puniverunt. 4. Multae aves ante hiemem in alias terras migrant.

6. Hac aestate extra urbem habitabimus. 6. Romani trans
Rhenum multa oppida vastaverunt. 7. Hoe bellum intra paucos
dies finitum erit. 8. Vir sapiens non propter metum legibus parebit.
9. Rhodanus primo occidentem versus fluit, 10, Equitatum
practer fluminis ripas contra hostem ducit,

e e e —

o N U B B




PREPOSITIONS. 73

1. Hannibal led (his) army to the gates of the city. 2. Who
doubts that it is contrary-to virtue to lie? 3. All these things are
in-the-power-of the consuls. 4. The general led his army towards
the river. 5. Very many birds migrate into Britain in the summer.
6. The river Rhone flows through the lake. 7. A good judge will.
judge :-accordance-with the laws. 8. We (nos) shall dwell within
the city, but you (vos) will depart into the country (agri). 9. The
camp of Hannibal was near the walls of the city. 10. The night-

ingale migrates across the sea in winter.

1. With the Ablative alone.

K, ib, or abs, by or from. Ex or 8, out of, from.

Absqué (rare), without. Prae, before, in comparison with.

Coram, in the presence of. | Prd,  before, for, on behalf of.

Cum, with. Sine, without.

D8, down from, from, Téniis, reaching to, as far as.
concerning. 1

Téniis is put after the word 1t governs.

Exercisge XXXIX,

1, Magna cum voluptate avium cantum audivimus. 2. A Cice-
rone liber de senectute scriptus est. 3. Rhenus agrum Helvetium
a Germanis dividit. 4. Romani ex Gallia trans Rhenum veniunt.
5 Pro salute reipublicae et pro liberis pugnabimus. 6. Magna
oloria nemini venit sine virtute. 7. Coram parentibus dixi quae
seripseram. 8. Incolae urbis de pace legatos ad Caesarem miserunt.
9. (ato in senectute prae ceteris floruit. 10. Alexander omnes terras

Oceano tenus vicit.

1. The songs of birds are heard with pleasure by all. 2. Cicero
has written a very beautiful book concerning old age. 3. 1he ocean
separates Britain from Gaul. 4. He said these things in-the-pre-
sence-of all the soldiers. 5. The general marched (duco) his army
out of the city. 6. Before all others Demosthenes and Cicero are
the most renowned orators. 7. There 1s no true ~ylory without
virtue. 8. Along with thee (tecum®) we will depart. into another
land. 9. We are fighting for (pro) our country, for our wives, for
our children. 10. He has said this in-the-presence-of his father.

111. With the Accusative or Ablative.

In, in, into. Subter, under, beneath.

8iib, up to, under, beneath ; of time, | Clam, secretly, without the Enows
aboudt. ledge of.

8iper, over.

In and Sub with the Acc. answer to the question Whither?
with the Abl., the question Where?

* Mecum, tecum, secwm, nobiscum, vobiscum, are used instead of cum me,
cum te, eto,
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ExEroise XI..

1. Multi homines in varias terras itinera faciunt. 2. In magno |
flumine magni capiuntur pisces. 3. In hortum meum non venisti, ;
in urbe autem fuisti. 4. Sub terra est magna rerum utilium
multitudo. 5. Equitatus hostium sub noctem in castra venit. 6.

Plurimae aves sub hiemem in alias terras volant. 7. Pompeius in
Aegypto sub oculis uxoris et liberorum mortuus est. 8. Caesar
super Indos proferet imperium. 9. Super tabernaculum Darii
imago solis fulgebat. 10. Etiam sub marmore et auro habitat

servitus,

1. We were coming into the city; you were dwelling in it. 2.
The camp of Hannibal was under the walls of Rome. 3. We were
walking in the garden. 4. It is not pleasant to all to dwell in the
city. o. Large fishes are not caught in a small river. 6. The
nightingale does not always remain in the same lands. 7. They
slay Pompey beneath the very (ipse) eyes of his wife. 8. The
Romans will extend their empire beyond the boundaries of Europe.
J. Beneath the earth (there) are many beautiful things. 10. Towards

(sub) winter these birds migrate into other lands,

—

——

XXX.—ADVERBS.

Adverbs are formed from Adjectives and Participles, by
means of the terminations -€ and -tér. Adverbs derived
from Adjectives and Participles of the First and Second
Declensions end in -€, as docte, learnedly, from doctus. Ad-
verbs derived from Adjectives and Participles of the Third
Declension end in -tér, as fortitér, bravely, from fortis.

The Comparative of the Adverb is the same as the Neuter
Nominative Singular of the Comparative Adjective, and
consequently ends in its.

Lhe Superlative of the Adverb is formed from the Super-
lative of the Adjective by changing the final syllable of
the latter into €.

ADJECTIVES, ADVERBS.

Positive, Comparative. Superlutive,
doctus, learned. docte, learnedly. doctius doctissime
liber, free. libéré, freely. libérius Iiberrimeé
pulchér, beautiful. pulchré, beautifully. pulchrius pulcherrimeé
fortis, brave. fortiter, bravely.  fortius fortissime
similis, [like. similitér, alike. similius  simillimé
acer, keom. acritér,  keenly. acrius acerrimeé
felix, lucky. feliciter, luckily. felicius felicissime

pridens, prudent.  priidentér, prudently. priidentius prudentissime
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Adverbs are irregular in their Comparison, if the Ad-
jectives from which they are derived are also 1rregular.

ADVERBS.

ADJTCTIVES, Pogitive. Comp. Sup.
bonus, good. béné, well. mélius optimé
malus, bad. male, badly, ill.  pé€jus  pessime
multus, much, many. multum, much. pliis plirimum

magnus, great. magnopere, greatly. magis maxime
parvus, small. paulum, little. minus m‘in‘iyé
propinquus, near. Prope, near, nearly. propius proxime
(prd) before. prius  primum &

[primo
Exercise XLI,
A.—1. Germani cum Romanis fortiter pugnaverunt. 2. Milites
audacius resistere ac fortins pugnare incipiunt. 3. Miles hostibus

fortissime restitit. 4. Galli Italiam longe lateque vastaverunt.

5. Cicero Roscium audacissime defendit. 6. Judicem 1 timero
debent, qui male egerunt. 7. Deus mundum sapientissime regit.

8. Leones facilius vincuntur quam tigres. 9. Nunquam jucundius
viximus quam nunc. 10. Orationes Demosthenis ab Atheniensibus
attentissime audiebantur.

1. Fight bravely, soldiers; ye are fighting for your country.
9 Now we shall live most delightfully. 3. The Germans fought
very bravely. 4. Hear the speech more attentively, citizens! o.
The Gauls laid waste the lands (ager) of the Romans far and wide.
6. Ye have acted most wisely, citizens! 7. Who doubts that the
soldiers have fought most bravely? 8. In this matter (res) Cicero
acted most prudently. 9. The Gauls were not easily conguered.
10. Who doubts that God rules the world most wisely ?

B.—1. Non satis est vivere, debemus bene vivere. 2. Multum
prodest juventuti libros veterum legere. 3. Ko tempore Cicero
maxime omnium reipublicae profuit. 4. Quis reipublicae plus quam
Cicero profuit? 5. Orator est (ke ¢s) magis quam poeta. 6. Han-
nibal, dux Poenorum, proxime ad urbem accessit. 7. Primum
Latinam linguam discere incipiam. 8. Propius ad portas urbis
accessit Hannibal quam Hasdrubal. 9. Pessime omnium egisti!
bonos cives perdidisti; improbis bene fecisti. 10. Prius linguam
Latinam quam Graecam didicit.

1. It is easy to write; it is not easy tc write well. 2. (He) who
does not read attentively, reads ill. 3. It was difficult to approach
near to the gates. 4. Hannibal approached very-near to (ad) the
gates of Rome. 5. There is no doubt that you have acted very-ill.
6. You have acted worse (pejus) than all the others. 7. It is not
a gr{:at thing to write much, it is a very-great thing to write well,
B. First of all (things), reverence the celestial gods. 9. We have
lived most pleasantly. 10, There is no doubt that to write well 18
extremely'giﬁcult.

-
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XXXI.—IRREGULAR VERBS.

1. Possum, potul, possé,—to be able ; can.

[Possum is compounded of pot (potis, able) and sum, 7 am, the ¢ in
pot being changed into s before another s. |

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. INDICATIVE. SUBJUNCTIVE,
1. Present. ' 4. Perfect.

S. Pos-sum Pos-sim S. Pot-ui Pot-uérim
Pot-€s Pos-sis Pot-uisti Pot-ueris
Pot-est Pos-sit Pot-uit Pot-ueérit

P. Pos-siimus Pos-simus P. Pot-uimus Pot-uérimus
Pot-estis Pos-sitis Pot-uistis Pot-ueritis
Pos-sunt Pos-sint Pot-uérunt (éré) Pot-ueérint

2. Imperfect. 5. Pluperfeot.

S. Pot-éram Pos-sem S. Pot-uéram Pot-uissem
Pot-éras Pos-sés Pot-ueras Pot-uisses
Pot-érat Pos-sét Pot-uérat Pot-uisset

P. Pot-éeramis  Pos-semus P.Pot-uéramus Pot-uissémus
Pot-eratis Pos-sétis Pot-ueratis Pot-uissetis
Pot-erant Pos-sent Pot-uérant Pot-uissent

3. Future-Simple. 6. Future-Perfect.

S. Pot-éro (wanting.) S. Pot-uéro (wanting.)
Pot-éris Pot-ueris
Pot-érit Pot-ueérit

P. Pot-érimus P. Pot-uerimis
Pot-eritis Pot-ueritis
Pot-erunt Pot-uerint

INFINITIVE,

Pres. and Imp.—Possé. Perf. and Plup.—Potuissé., Fulure—wanting,
(Participle potens, used only as Adjective, powerful.)

—

Exrercise XLII.

1. Ego possum legere, tu potes scribere, soror potest acu pingere.
2. Tyrannus animum sapientis infringere non poterat. 8. Cur heri
nobiscum ambulare non pcteras? 4. Cura, ut possis acquo animo
vitam relinquere. 5. Nemo dubitat, quin milites urbem defendere
possint. 6. Mores tyranni ei amicos parare non potuerunt. 7. Non
dubitamus, quin urbs a civibus defendi potuerit. 8. Vix Caesar
milites e castris educere potuerat, quum hostes impetum fecerunt.
9. Quid melius ‘hominibus dari potuit quam ratio? 10. Virtutis
splendor nunquam obscurari poterit.

1. We are all able to be serviceable to (our) friends. 2. You will
not be able to be a friend to all, 3. Hannibal was not able tc
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obtain-possession-of the city. 4. Cornelia was able to train her sons
most wisely. 5. No one doubted that the soldiers were able to
defend the city. 6. We cannot all be kings; we can all be good
citizens. 7. You will not be able to read Sallust easily : he is a
difficult author. 8. Caesar was able to conquer his enemies; he
was not able to conquer envy. 9. Those wicked men will not be
able to leave life with even mind. 10. Restrain (thy) tongue; so
thou wilt be able to restrain also thy temper (animus),

e —— —

2. Volo, volui, vellé,—fo be willing, to wish.
8. Nolo, nolui, nollé,—to be unwilling, not to wish [non volo],

4, Malo, malui, mallé,—to be more willing, to prefer, to have rather
[magis volo].

INDICATIVE.
1. Present.

Sing. Volo Nolo Malo
Vis Non vis Mavis
Vult Non vult Mavult

Plur, Volumus Nolimius Maliimiis
Vultis Non vultis Mavultis
Volunt Nolunt Malunt

2. Imperfect.

Sing. Vol-eébam Nol-ébam Mal-ébam
Vol-ébas Nol-ébas Mal-ébas
Vol-ébat Nol-ébat Mal-eébat

Plur. Vol-ébamiis Nol-ébamius Mal-ebamus
Vol-ébatis Nol-ébatis Mal-eébatis
Vol-ébant Nol-ébant Mal-ébant

. Future-Simple.

Sing. Vol-am Nol-am Mal-am
Vél-és Nol-és Mal-es
Vol-ét Nol-ét Mal-ét

Plur. Vol-emils Nol-émus Mal-emiis
Vol-gtia Nol-étis Mal-étis
Vol-eat Nol-ent Mal-ent

4. Perfect.

Ging. Vol-ul Nol-ui Bal-uf
Vol-uisti Nol-uisti Mal-uisti
Vol-uit Nol-uit Mal-uit

Plyr. Y§l-uimiis Nol-uimiis Mal-uimis
Vol-uistis Nol-uistis Mal-uistis

Vol-uérunt or -uérd Nol-uérunt or -uérd Mal-uérunt or -udrd

Pr. L. 1,

i
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Sing. Vol-uéram
Vol-uéras
Vol-uérat

Plur. Vol-uéramus
Vol-uératis
Vol-uérant

Sing. Vol-uéro
Vol-uéris
Vol-ueérit

Plur. Vol-uérimis
Vol-ueritis
Vol-uérint

Ring. Vél-im
Veél-is
Vel-it

Plur Vél-imis
Veél-itis
Veél-int

Sing. Vel-lem
Vel-lés
Vel-lét

Plur. Vel-lemiis
Vel-létis
Vel-lent

Sing. Vol-uérim
Vol-ueéris
Vol-uerit

FPlur. Vol-uérimiis
Vol-uéritis
Vol-uérint

Sing. Vol-uissem
Val-uissés

Plur. Vol-uissémiis
Vol-uissétis
Vol-uissent

IRREGULAR VERBS.

0.

5. Pluperfect.

Nol-uéram
Nol-ueras
Nol-uérat
Nol-uéramus

- Nol-ueratis

Nol-uérant

Future-Perfect.

Nol-uéro
Nol-ueéris
Nol-uerit
Nol-uérimis
Nol-uéritis
Nol-uérint

SUBJUNCTIVE,

1. Present.
Nol-im
Nol-is
Nol-it
Nol-imiis
Nol-itis
Nol-int

2. Imperfect.

Nol-lem
Nol-lés
Nol-lét
Nol-lemus
Nol-letis
Nol-lent

3. Perfect.

Nol-uérim
Nol-uéris
Nol-uerit
Nol-uérimiis
Nol-uéritis
Nol-uérint

4. Pluperfect.

Nol-uissem
Ncl-uissés
Nol-uissét
Nol-uissémiis
Nol-uissétis
Nol-uissent

Mal-ueram
Mal-uéras
Mal-uérat
Mal-uéramus
Mal-uératis
Mal-uérant

Mal-uéro
Mal-uéris
Mal-uerit
Mal-uérimus
Mal-uéritis
Mal-uérint

Mal-im
Mal-is
Mal-it
Mal-imus
Mal-itis

‘Mal-int

Mal-lem
Mal-lés
Mal-lét
Mal-lémiis
Mal-létis
Mal-lent

Mal-uérim
Mal-uéris
Mal-uérit
Mal-uerimiis
Mal-uéritis
Mal-uéring

Mal-uissem
Mal-uisseés
Mal-uissét
Mal-uissémiis
Mal-nissétis
Mal.uissent
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IMPERATIVE.

Present.
(wanting.) Nol-1 (wanfing.)
Nol-ité
Future.

(wanting.) Nol-ito (wanting.)
Nol-ito
Nol-itote
Nol-unto

INFINITIVE.

Present and Imperfect.

Vel-1é Nol-lé Mal-le
Perfect and Pluperfect.
Vol-uisseé Nol-uissé Mal-uissé

PRESENT PARTICIPLE,
Vol-ens Nol-ens (wanting.)

Exercisg XLIII.

A.—1. Ego volo legere, tu vis scribere, frater vult pingere. 2. Ego
domi sedere nolo, tu ambulare non vis. 8. Tu ambulare mavis
quam domi sedere. 4. Soror saltare mavult quam ambulare. . Oro
te, ut mecum ludere velis. 6. Dic, cur me comitari nolis. 7. Orabam
te, ut mecum ludere velles. 8. Nesciebam, cur me comitari nolles.
9. Si beati esse volumus, sorte nostra contenti esse debemus.
10. Si vis amari, ama!

1. We do not wish to walk in the fields; we prefer to remain at
home. 2. We wished to read, you wished to write, (our) brother
wished to paint. 3. I knew-not (how) to dance; I preferred to
write and to read. 4. I wished to read ; but my sister wished to
sing and to dance. 5. If you wish to be happy, imitate the ex-
amples of good men. 6. Alexander wished to extend his empire
beyond the Indi. 7. We do not all obtain those-things which
we wish. 8. I had-rather (pres.) fight (¢nf.) against enemies than
against envy. 9. Pompey was unwilling to depart from the city.
10. I entreat you to (ut) be willing to accompany me.

B.—1. BEgo tibi prodesse malo quam obesse. 2. Non dubito,
quin mihi prodesse malis quam obesse. 3. Non dubitabam, quin
prodesse mihi malles quam obesse. 4. Amisus maluit diligl quam
metui. 5. Secundum naturam volent vivere. 6. Cato esse quam
videri bonus malebat. 7. Boni esse mavultis quam nobiles et di-
vites, 8. Pythagoras Apollini hostiam immolare noluit. 9. No-
lite dolori nimis indulgere. 10. Amici eadem velle debent.

B
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1. I prefer to be good (rather) than to seem (so). 2. Do not*®
deceive ; do not* lie; those things (res) very greatly injure friend-
ship. 8. Epaminondas was unwilling to lie. 4. You wish the
same things which I (wish). 5. We had-rather (pres.) be (2nf.)
useful to our country than be (¢nf.) rich. 6. A good man will
prefer to be loved (rather) than to be feared. 7. 1 had-rather be
loved by true friends than be rich. 8. The ancient Romans sacri-
ficed very many victims to the gods. 9. Pythagoras was unwilling
to indulge anger: he preferred to restrain it. 10. Be unwilling te
follow bad examples, my son!

* Say, Be unwilling to.... Compare No. 9 of the Latin sentences.

5, Féro, tuli, ferré, latum,—fo bear, carry, endure.
I. ACTIVE VYOICE.

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. INDICATIVE. SUBJUNCTIVE.
1. Present. 4. Perfect.

S. Fér-o Fér-am S. Til-I Tul-érim
Fer-s Fer-as Tul-istl Tul-éris
Fer-t Fer-at Tul-it Tul-érit

P. Fér-imus Fér-amus P. Tul-imus Tul-érimus
Fer-tis Fer-atis Tul-istis Tul-éritis
Fér-unt Fér-ant Tul-érunt or éré Tul-erint

2. Imperfect. 9. Pluperfect.

S. Fér-eham Fer-rem S. Tul-éram Tul-issem
Fer-ebas Fer-res Tul-éras Tul-issés
Fer-ebat Fer-ret Tul-érat Til-issét

P. Fér-ebamius Fer-réemus P. Tul-éramus Til-issemus
Fer-ebatis Fer-rétis Tul-eratis Tul-issétis
Fér-ébant Fer-rent Tul-érant Tul-issent

3. Future-Simple. 6. Future-Perfect.

S. Fér-am (wanting.) S. Tul-éro (wanting.)
Feér-es Tul-éris
Fér-ét Tul-érit

P. Fér-emiis P. Tul-érimus
Fér-etis Tul-éritis
Fér-ent Tul-érint

IMPERATIVE, PARTICIPLES.
Present. Fér Present, Fer-ens
_ Fer-té Future. Latiirtas (a, um)
Future. *  Fer-to
Fer-to SUPINES.
Fer-toté -
Fér-unto o
IRFINITIVE.
Pres. and Imp. Fer-ré GERUND.
Perf. and Plup. Til-issé Gen. Fér-endi

Future.

Latliris eesé

&o.
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II. PASSIVE VOICE.

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. INDICATIVE. SUBJUNCTIVE
1. Present. 4, Perfect.

S. Fer-or Fér-ar S. Latus sum Latis sim
Fer-ris, -ré Fér-aris, -Are Latis és Latiis sis
Fer-tur Feér-atur Latus est Latis sit

P. Fér-imur Fér-amiur P. Lati simiis  Lati simus
Fér-imini Fér-amini Lati estis Lati sitis
Fér-untir Fér-antur Lati sunt Lati sint

2. Impesfect. | 5. Pluperfect.
S. Fér-gbar Fer-rer S. Latiis éram Latus essem

Fér-ebaris, -aré Fer-réris, -€re

Latis eras Latis esses

Fér-ebatur Fer-retur ~ Latus érat Latis essét
P. Fér-ebamur Fer-réemur P. Latl éramus  Latl essemius

Fér-ebaminl Fer-rémini Lati ératis Latl essétis

Fér-ebantur Fer-rentur Latl eérant Lati essent

3. Future-Simple.

6. Future-Perfect.

S. Fér-ar (wanting.) S. Latiis éro (wanting.)
Fér-éris, -6ré | Latus éris
Fér-etur | Latis érit
. Fér-émur P. Lati érimis
Fér-émini Lati éritis
Fér-entur Lati érunt
IMPERATIVE. 5 : IINPTN;TWE;
_ 3 res. and Imp. ¥er-ri
i ronn gg;_;'leﬂm Perf. and Plup. Latus essé
Future. Latum Irl
Future. ger-?r PARTICIPLES.
Fgr' Ortﬁ Perfect. Latus (a, um)
EEALaE Gerundive. Fér-endus (a, um)

— —

The Compounds of féro are conjugated in the same

way, €. 4. :

Affdro (ad, fero), attiill,
Auftro, (ab, fero), abstili,
Conféro (cum, fero), contiili,

allatum, afferrd, bring lo.
ablatum, auferrd, carry away.
collatum, conferrd, bring together.

Efftro (ex, fero), extiili, elatum, efferré, carry oul.

Infé&io (in, fero), intuli, illatum, inferrd, carry nto.

Offtro  (ob, fero), obtiili, oblatum, offerrd,  present.

Iiﬂrmro (per, fero), pertuli, perlatum, perferrd, bear through,

Praefero (prae, fero), praetili, praelatum, praeferrd, prefer. [endure.
X =

Référo  (re, . fero), {;:il?rlxii} rélatum, roferrd, bring back.

Exercise XLIV.

= Senectus affert prudentiam. 2. Laudo vos, quod misero atque
inopi auxilium fertis. 3. Ferre laborem consuetudo docet. 4. Nihil
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potest praeferri virtuti. 5. Curabamus, ut vobis auxilium fer-
remus. 6. Rex curabat, ut inopibus civibus auxilium ferretur. 7.
Non omnis ager, qui seritur, fert fruges. 8. Agricola paupertatis
onus patienter tulit. 9. Fer patienter laborem. 10. Milites in
itineribus multas aerumnas pertulerunt.

1. Socrates bore hardships most patiently. 2. Learn thou to
bear well pleasure and pain. 8. Cato bore old age excellently-well
(superl. of bene). 4. There is no doubt that old age brings many
sorrows with it (secum). 5. Caesar ordered two cohorts to bring
assistance to the cavalry. 6. I have learned to bring assistance to
the wretched. 7. A sailor ought to be able to bear patiently the
hardships of the sea. 8. A good man is able to bear with even mind
the hardships of life. 9. Who can endure the discourse of this
unlearned man? 10. The Romans knew (how) to bear with even
mind the greatest disasters.

6. Eo, ivi or 11, Ire, itum,—io go.

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. INDICATIVE. SUBJUNCTIVE.
1. Present. " % E erfect.
S oo E.am S.I-vi or I I-vérim or I-érim
Y ¥.in I-visti  &c. I-veris &ec.
i.t F-it L Ivit &, I-verit &e,
P.Imiis  E-amis F. Ivimilis &, Lvérimiis &,
- R.atle I-vistis &c. I-veritis &,
¥ nos ¥-ant I-vérunt &o. I-vérint  &o.
or I-vers |

2. Imperfect.

S i-bam I-rem S. I-q__éram or f-vissem, T-iasem,
!-bﬁs I-rés 3 I-éram - 1O I-ssem
I-bat I-rét I-veérds &c. I-vissés  &o.

P. I-bamiis I-rémiis I-verat &c. I-vissét  &o,
I-batis I-rétis P. I-véramis &e, I-vissémiis &o.
I-bant I-rent I-veratis &o, I-vissétis &e,

I-vérant &ec, I-vissent &o.
3. Future-Simple. 6. Future-Perfect.
S. I-bo (wanting.) S. I-véro or I-éro (wanting.)
I-bis I-véris  &o,
I-bit I-vérit &o,
P. I-bimiis | P. I-vérimils &o.
I-bitis I-veritis &e,
I-bunt | I-vérint &
IMPERATIVE.
: Future I-to
Present. I I-to
I-t8 I-t6t8

9. Pluperfect.

E-unto
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INFINITIVE. PARTICIPLES.
Pres. and Imp. o S e R ‘Y-ens (Gen. €-untis)
Future. I-tiirus essé
(GERUND. l SUPINE.
Gen. ¥-undi, &e. f-tom

The Compounds of éo are conjugated in the same way.
The following are the principal :—

ib-o, wb-fi, #b-Itum, to go away.

ad-eo, &e. to go to.

cO-€0, &e. to join together.

eXx-e0, &e. to go out.

in-eo, intro-ev, &c. to go into, enter, begin.
intér-eo, &c. to perish.

ob-eo, &e. to meet ; esp. to meet death ; to de.
pér-eo, &c. to perish.

prae-€o, &e. to go before.

praetér-eo, &e. to pass by.

réd-eo, &e. to return.

siib-eo, &e. to go up to.

trans-eo, &e. to cross over, pass through.

N.B. In the Compounds the form i 1s used in preference to ivi.

i

ExgrcsE XLV.

1. Eco abeo, tu ex itinere redis. 2. Post mortem corpus interit,
animus nunguam interibit. 3. Quum animi nostrl ex corporibus
exierint, non interibunt. 4. In pugna atrocissima multi fortissimi
milites perierunt. 5. Curare debemus, ne vitam ignave transe-
amus. 6. Milites e castris redeuntes occisi sunt. 7. Docrates aequo
atque hilari animo diem supremum obiit. 8. Magna pars militum
fame et frigore interiit. 9. Alpes nemo unquam ante Hannibalem
cum exercitu transierat. 10. Alexander adire ad Jovis oraculum
statuit. g

1. Very many (persons) spend (transeo) their life indolently.
2. Let us go-out (pres. subj.) from the camp; let us retur® (pres.
subj.) into the city. 3. Caesar threw a bridge over the river, in-order-
that his soldiers might cross on oot (pedibus). 4. A brave man
will meet his last day with even mind. 9. Fifteen thousand of the
Romans perished in that sanguinary battle. 6. We ought all to be
able to meet (our) last day with even mind. 7. After the battle
very many perished of hunger (abl.) and cold (abl.). 8. Let us
go-to (pres. subj.) the temples of the gods. 9.1 pass-by ve
many things in silence. 10. Ttaly is fortified by the Alps, (thosg
most lofty mountains, which an army will not easily cross-over.
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. 4, Fio, factiis sum, fiéri,—to become or be made, to happen, to be done.

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE.
1. Present.

S. Fi-o - Fi-am
Fi-s Fi-ag
Fi-t orfi-t Fi-at

P. [Fi-miis] Fi-amiis
[Fi-tis] Fi-atis
Fi-unt Fi-ant

2. Imperfect.

S. Fi-ébam 1-érem
Fi-ebas Fi-eres
Fi-ebat Fi-érét

P. Fi-ébamiis Fi-éréemiis
Fi-ebatis Fi-érétis
Fi-ébant Fi-érent

_ IMPERATIVE.
Present. Fi, Fi-t§
PARTICIPLES.

Perfect. Faotts (a, um)

Gerundive, Faciendis (a, um)

INDICATIVE, SUBJUNCTIVE.
3. Future.
S. Fi-am (wanting.)
Fi-ég
Fi-ét
P, Fi-emiis
Fi-etis
Fi-ent
4. Perfect.

Factis sum, &. Factiis sim, &o.
9. Pluperfect,
Faotliséram, &, Faotiis essem, &,
6. Future-Perfect.

Facotiis éro, &o. (wanting.)
INFINITIVE.

Pres. and Imp. Fi-éri

Perf. and Plup. Factiis essd

Future, Factum iri

Fio is used as the Passive of fiicYo.

e

ExEercise XL VL

1. Nemo fit casu bonus.
amicus fieri potest.
immortalis factus est.

2. Ex amico inimicus, ex inimijco
S. Senectute prudentior fis. 4. Nemo 1gnavia
0. Deus dixit: fiat, et factus est mundus,
6. Apud veteres Romanos ex agricolis fiebant consules,

.o hipe

mistoclis consilio factum est, ut Athenienses urbem relinquerent,

8. Onus quod bene fertur leve fit,
10. Qui noxium adjuvabit, fiet socius culpae,

fieri non potest.

9. Quod factum est, infectum

1. No one becomes altogether-base (superl.) by chance, 2. This

heavy burden was made light by patience.
that the heaviest griefs become lighter by patience.
these things through, citizens :
9. In time our soldiers
Two consuls were appointed (mad
the danger has become more severe with time,

undone.

3. There is no doubt
4. Bear

(things) donc cannot be made
will be made more daring, 6,

e). 7. There is no doubt that

8. In the winter

(hibernus, adj.) time the days become shorter and the nights longer,
9. In the time of Philip, the Athenians had become the allies of the

Romans.

10. Do not assist a guilty-person ; In~that-way you will

become a partner in (=of) his fault.
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8. SeMI-DEPONENT VERBS.

Besides Fio several other Intransitive Verbs form their
Porfect tenses after the manner of Passives. The principal
of these are the following :—

Audeo, ausus sum, auddére, to dare, venture,
Fido, fisus sum, fidére (usu. with Dat.), to trust.

Gaudeo, gavisus sum, gaudere, to rejoice.

86leo, solitus sum, solere, | to be accustomed.

9o too ceno, fo sup or dine, has Perf. Part, cenatus,
having supped, and juro, to swear, jaratus, having sworn.
Such Verbs are called Semi-Deponents.

Norr.—The Future Infinitive of these Verbs is formed as in the
Active voice ;: ausiiriis éssé, &c. |

- e

Exercise XLVIL

1. Nonnullae aves prope ad domicilia hominum accedere audent.
9, Optimus ille vir mori ausus est; non autem mentiri. 3. Canes
solebant currentes bibere in flumine Nilo. 4. Jam cenati, in horto
ambulabamus. 5. Maxime gavisi sunt cives quod urbs servata
erat. 6. In has leges jurati, debetis jusjurandum vestrum con-
corvare. . 7. Solitus est Solon aliquid quotidie addiscere. 8. Mul-
tum gavisi sunt Romani quod Poenos navali proelio vicerant.
9 (aesar fisus est rebus suis. 10. Gavisus est consul quod illum

tam fidelem socium repererat.

1. The ancient Britons were accustomed to clothe themselves
with skins. 2. Some animals are accustomed to dwell both (et)
in the water and on (in) land. 3. The Helvetil were accustomed
to receive hostages, not to give (them). 4. The Romans rejoiced
when Cicero returned to the city. 5. The general trusted to him-
gself. 6. Dare to die, citizens! 7. When you return (fut.-perf.),
we shall already have dined, 8. All the magistrates had sworn 1o
(in with acc.) the laws. 9, We ought to rejoice because the war
has been brought—to—an-end (finio). 10. The whole city rejoiced
that (quod) the conspiracy had been discovered.
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XXXII.—IMPERSONAL VERBS,

* Impersonal Verbs are such as cannot have a Personal
subject (I, thou, he), and are wused only in the Third
Person Singular. |

The following are the principal Impersonal Verbs :—

I. VERBS WHICH DENOTE MENTAL STATES,

Décet, décuit, décers, ot 18 seemly, becomes.
Dédécet, dedscuit, dedecére, tt 4s  unseemly, unbe-
¢.balLibet, libuit & libitum est, libérse, 1t pleases. [cominyg.
C "‘ﬂkd-}i'cét, licuit & licitum est, Iicérs, it 4s lawful, it s allowed.
C-b lquét, liquers, 2t 18 clear.
_%iaérét or miserétiir, miséritum est, misérérs, ¢t excites pity.
portet, oportuit, Gporters, il behoves ; (one) ought.
igét, piguit & pigitum est, pigére, it vexes.
- lacét, placuit or plicitum est, placereé, "t pleases.
Paenitét, paenituit, paenitérs, ut causes sorrow, repents.
Pudét, piiduit or piuditum est, pudere, 1t shames.
Taedét, (pertaesum est,) taedere, it disqusts, wearies.
| X

The Persons are expressed in the following way :—

INDICATIVE.

Present.  Pudeét me, <t shames me, or I am ashamed,
Pudeét te, 1 shames thee, or thou art ashamed.
Pudet eum, it shames him, or he is ashamed.
Pudét nos, it shames us, or we are ashamed.
Pudét vos, it shames you, or ye are ashamed,
Pudet eds, 4t shames them, or they are ashamed.
imperfect. Pudebat mé, té, eum, nas, VOS, €08, it shamed, me, thee, him, us, &c.,
or 1, thou, he, we, &c., were ashamed,
Fut-Simp. Plidébit ms, té, eum, nos, vas, €08, it will shame me, thee, him,
us, dc., or I, thou, he, we, &c., will be ashamed.
Perfect.  Puduit me, te, eum, &c., I, thou, he, &c., was ashamed.
Pluperfect. Pudu€rat me, t8, eum, &c., 7, thou, he, dc., had been ashamed.
fut.-Perf. Puduérit me, te, eum, &c, I, thou, he, &c., will have been ashamed.

And similarly for the Subjunctive Mood. The Imperative is not
found; the Pres. of the Subjunctive being used instead; as,
pudeat te, let it shame thee, or be ashamed !

All these Verbs govern the subject in the Accusative Case, except
Hl\:}g, Ifteet, liquet, and plicet, which govern the Dative: as,
mihi 11bet, it pleases me; mihi licst, ¢t 4s lawful for me, I am at
Liberty, &e.
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11. VERBS WHICH DENOTE ATMOSPHERICAL PHENOMENA.,

Grandinit, avit, are, ¢t hails.

~ Ningit, ninxit, ningeére, it snows.
Pliiit, plitit or plivit, pluére, it rains.
Ténat, tonuit, tonare, it thunders.
Liicescit, (illuxit,) liicescere, it becomes light.
Vesperascit, vesperavit, Vesperascere, evening comes 0.

X

Exercisg XLVIIIL

1. Me pudet paenitetque stultitiae meae. 2. Homines infamiae
~ guae neque pudet neque taedet. S Nos oportet hoc facere. 4.
' Nobis non licebit castris exire. 5. Me civitatis morum piget tae-
" detque. 6. Oratorem irasci minime decet. 7. Non libet mihi
- deplorare vitam. 8 TPlacuit Caesari, ut ad Ariovistum legatos
mitteret. 9. Pueros decet tacere. 10. Si forte tonuerat, veteres
tribuere solebant Jovi.

" 1. That wicked man (acc.) repents not of his crime (scelus).
‘2. What does it behove us todo? 3. It behoved you to maintain
the laws. 4. It-is-unbecoming-in a citizen to deceive his fellow-
citizens. 5. I am vexed and disgusted at the folly (gen.) of these
men. 6. In the winter it seldom thunders; In the summer
it seldom snows. 7. Evening-is-coming-on ; let us go-out-from
the fields and let us return to the city. 8. On the same day it
thundered, hailed, snowed, (and) rained. 9. You may (it is allowed
to you) go forth (¢nf.) from the city, citizens! 10. Dare to be free,

il

Romans ! it is allowed to all to die!
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